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Sadašwem predstavniku UNHCR-a, ovo nije prvi bo-
ravak u našoj zemqi. Od 1998-2000. godine obavqao je
funkciju zamenika šefa Predstavništva, tako da mu
ova sredina nije nepoznata. Upravo zbog toga, pitali smo
ga da nam, na poæetku razgovora, u kratkim crtama,
uporedi ondašwu situaciju u kojoj su se nalazila izbegla
i raseqena lica, sa trenutnom.

Razlika je ogromna, jer smo mi tada prolazili kroz in-
terventnu situaciju. Imali smo oko pola miliona izbeglica,
a sredinom 1999. godine, kao što je poznato, preko 200

hiqada raseqenih lica potraþilo je utoæište u tadašwoj
SR Jugoslaviji. Saradwa sa Vladom bila je na mnogo niþem
nivou. Mogu da kaþem, da je situacija sada mnogo boqa, što
ne znaæi da ne moþe da se unapredi još više.

BEZ ODREÐENIH DOGOVORA

� Neposredno po dolasku na Vašu sadašwu funkciju, u
poseti Beogradu, boravio je Antonio Gutereš, Visoki
komesar UN za izbeglice. Tom prilikom, bili ste u
moguœnosti da prisustvujete razgovorima sa na-
jvišim funkcionerima Republike Srbije, a doneti su
i neki konkretni zakquæci vezani za pitawa izbeglih
i raseqenih lica. Kako ocewujete tu posetu i šta je
to najbitnije reæeno, vezano, pre svega, za raseqena
lica?

Zakquæci koji su doneseni više su se ticali statusa
izbeglica. Što se tiæe raseqenih lica, traþeno je da UNHCR
nastavi da im pomaþe. Visoki komesar je rekao da œe uæiniti
sve što je u wegovoj moœi da se ova pomoœ nastavi. Naveo je
da postoje dve solucije: povratak i neka vrsta trajnog
rešewa. Predstavnici Vlade su se zahvalili na tome što
radimo na procesu povratka i iskazali potrebu da se nastavi
u tom pravcu, ali nisu podrobnije ulazili u detaqe. Þelim
da istaknem da na tim sastancima ništa konkretnije nije do-
govoreno o poloþaju raseqenih lica. 

EDUARDO ARBOLEDA, ŠEF PREDSTAVNIŠTVA UNHCR-a U 

SRBIJI O REŠAVAWU PROBLEMA INTERNO RASEQENIH LICA
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Biografija
Eduardo Arboleda je roðen u Kolumbiji. Diplomi-
rao je na Berkliju, Univerzitet u Kaliforniji, SAD
1979. godine; stekao je diplomu pravnih nauka
(Juris Doktorate) na pravnom fakultetu Uni-
verziteta u Wujorku 1983; magistrirao je na Fleæer
školi prava i diplomatije, SAD, 1984. godine.
U UNHCR se zaposlio 1984. godine i od tada je
radio na 10 radnih mesta širom Amerika i Evropi. 
U region je prvi put došao 1996. godine u Vukovar
u svojstvu Šefa operacija. U periodu 1998-2000
bio je zamenik Šefa Misije u tadašwoj Saveznoj
Republici Jugoslaviji. 
Arboleda teæno govori španski i engleski.
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� Oæekuje se da bi do 2011. godine, trebalo da se reši
veœina izbegliækih pitawa. To ne moþe da se oæekuje i
sa rešewem problema interno raseqenih lica. Šta œe
UNHCR preduzeti da raseqenim licima omoguœi boqe
uslove þivota?

To je pitawe koje postavqam i sam sebi, Visokom komesaru
i Vladi Srbije, takoðe - kada problemi izbeglica budu
rešeni, šta daqe? Traþio sam od Visokog komesara da nam
odobri još jednu godinu za rešavawe problema izbeglica.
Evropska komisija œe finansirati programe namewene
izbeglicama i tokom 2011, pa smo þeleli da se i UNHCR
uskladi sa time. Naþalost, kada su raseqeni u pitawu
odgovor nije na UNHCR-u. Odgovor zavisi od Vlade Srbije.
Raseqeni su drþavqani ove zemqe i u ovom trenutku nije
bilo duþih razgovora o trajnim rešewima za IRL. Nije na
meni da diktiram u kom œe se pravcu kretati strategija za
IRL, pošto je to stvar suverene drþave.

Dok god u Srbiji ima izbeglica nama je lakše da po-
mognemo raseqenim licima jer obema grupama pruþamo istu
pomoœ. Zbog toga se nadam da œemo nastaviti da pomaþemo
raseqenim licima. Kada naðemo rešewa za izbeglice,
UNHCR œe apelovati za sredstva da rešimo probleme IRL,
a uveren sam da œe na to veoma uticati pristup koji Vlada za-
uzme po tom pitawu. U ovom momentu, to je sve što mogu da
vam kaþem o našim planovima rada sa IRL u bliskoj
buduœnosti.

MAWE SREDSTAVA

� UNHCR je odredio odreðena sredstva za pomoœ IRL
u tekuœoj godini.

Taæno. Radi se o pet miliona evra za ovu godinu. Æitava
operacija pomoœi IRL razliæita je od sluæaja do sluæaja, u
zavisnosti od toga da li qudi traþe trajna rešewa kao što
je otkup seoskih domaœinstava ili neko drugo rešewe. Po-
lagano se iz celog regiona povlaæe i donatori. UNHCR ne
zna da kaþe donatorima kakvi su planovi za IRL.
Naglašavam, to zavisi od Vlade, ona je ta koja mora da nam
kaþe šta se planira.

� Pomenuli ste donatore, juæe ste bili na sastanku u
Velikoj Plani. Rekoste tada da je Balkan, a i Srbija
i Kosovo, sve mawe u þiþi interesovawa donatora i
da œe biti sve mawe i mawe sredstava.

Ja sam iskren i to se nekima ne dopada. Ne volim da
laþem, govorim stvari onakve kakve jesu. Mi više nismo u
fazi interventne humanitarne pomoœi, a u svetu stalno izbi-

jaju nova þarišta. Æiwenica je da je sve teþe i teþe obezbe-
diti donatorska sredstva za ovaj region. Upravo zbog toga sam
to i rekao u Velikoj Plani. Prema tome, što bude jasnija
strategija usmerena na rešewa, bilo za izbeglice ili za
IRL, to su veœe šanse da UNHCR pribavi sredstva donatora
za wih. Iz tog razloga, stalno insistiram na jasnijim strate-
gijama, jer rad naše agencije u razliæitim zemqama zavisi
od dobre voqe donatora.

POVRATAK I REGISTRACIJA

� Povratak IRL je tema o kojoj se govori veœ deset
godina, a vidqivijih rezultata nema. I sami ste, pre
otprilike dva meseca, bili na prostoru KiM i tada
ste imali priliku da se boqe upoznate sa ovim proce-
som. Moþete li, našim æitaocima, da iznesete
utiske sa te posete i da nam kaþete, kako Vi ocewu-
jete rezultate povratka.

Biœu iskren i reœi da proteklih godina nije mnogo ost-
vareno na povratku raseqenih lica. Sa Ministarstvom za
KiM, dogovorili smo da pokrenemo proces povratka, koji
nikad nije bio slabiji. U zajedniækoj akciji Ministarstva za
KiM i UNHCR, za relativno brzi povratak raseqenih u ovoj
godini, prijavilo se 1112 porodica. Moram da kaþem da su
qudi oæekivali æudo, da œe odmah moœi da se vrate. Ono što
smo mi shvatili je da još uvek imamo puno stvari da
savladamo, da nauæimo. Da je veoma teška situacija kada se
qudi vrate na Kosovo i da taj deo posla moramo usavršiti.
Potrebno je strpqewe jer je to postepen proces. No, mi
obeœavamo da œe UNHCR nastaviti da æini sve što je u we-
govoj moœi da vrati sva lica koja to þele.

Kada su u pitawu informacije za povratak na Kosovo,
þelim da istaknem nekoliko ohrabrujuœih vesti. Postoji po-
tencijal za povratak veœeg broja raseqenih, ali to zahteva i
puno više rada. Moramo da istraþimo, da skeniramo sva po-
druæja gde qudi þele da se vrate. Da obiðemo svaku kuœu ili
prostor koji oni imaju tamo. Da vidimo da li su popravke za-
htevne... Takoðe, mora se veoma mnogo raæuna voditi o bezbed-
nosnoj situaciji sa kojom se suoæavaju povratnici. Uz sve to,
moramo imati u vidu i buxet. Dakle, teško da to sve moþe da
profunkcioniše za tri meseca, kao što su qudi oæekivali. 

PORUKA 

Mi œemo sa raseqenim licima sigurno biti još
godinu dana. Nadam se da œemo u tom periodu moœi
zajedniæki da raæunamo na veœi dijapazon rešewa,
jer znamo da je pozicija u kojoj se nalaze mnoga rase-
qena lica veoma teška. Dok god u Srbiji ima
izbeglica, nama je lakše da pomognemo i IRL, s
obzirom da i jednima i drugima pruþamo iste vi-
dove pomoœi. Stoga se nadam da œemo moœi da nas-
tavimo da pomaþemo IRL. 

Eduardo Arboleda u razgovoru sa urednikom Unija INFO
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� Da li moþete da nam kaþete neke konkretne brojke
kada je ova akcija u pitawu?

Mi sada imamo brojku od 179 povratnika za koje UNHCR
ima podatke da su se vratili tokom ovog procesa regis-
tracije. Ovaj broj moþe da se poveœa dvostruko, trostruko,
pod uslovom da proces usavršimo, æemu se i nadamo. Ove go-
dine se na Kosovo vratilo više od 500 lica. Znaæi, ne
radimo samo mi povratak u okviru registracije, nego se IRL
vraœaju i na druge naæine: preko Danskog saveta za izbeglice,
kroz koncept dokumente i sami. Dakle, vratilo se preko 500
lica, što znaæi da ove godine imamo odreðeni napredak u
odnosu na prošlu. Ako me pitate da li œe se veœina qudi
vratiti, odgovoriœu kratko, tu odluku oni moraju da donesu
sami.

TEŠKO U URBANE SREDINE

� Kakva je situacija sa povratkom u urbane sredine.
Prema informacijama koje imamo veliki broj rase-
qenih se prijavio za povratak u gradove.

Nisam siguran da se više qudi prijavilo za povratak u
gradska podruæja. Moram to da proverim, ali je jasno da je
povratak u urbana podruæja mnogo teþi nego u ruralna. To ide
veoma teško iz niza razloga i moraœemo mnogo više da
radimo da bismo obezbedili qudima da se vrate u gradove. 

� Moje pitawe se odnosilo na Ðakovicu, gde je bio ve-
liki broj prijavqenih prilikom procesa registracije.

Dobro pitawe. To je upravo bila jedna od tema o kojima
sam razgovarao sa ministrom Bogdanoviœem. Poznato je da je
Ðakovica jedno od mesta gde povratka gotovo i nije bilo.
Tamo je situacija izmeðu Albanaca i Srba izuzetno teška i
oæigledno da postoje velike tenzije. Zato moramo paþqivo
da radimo na tom povratku. Mi smo pokušali da planiramo
nekoliko “idi-vidi” poseta Ðakovici i raseqeni koji su
zainteresovani za povratak nisu se sloþili sa uslovima tih
poseta, æime je bilo još teþe raditi u tom pravcu. Neki su
otišli sami da izvide situaciju i usled toga je došlo do

poveœawa tenzija u toj oblasti. Mi postavqamo odreðene
uslove i dogovorili smo se sa lokalnim vlastima da œemo, u
ciqu otpoæiwawa procesa, prvo imati male grupe. IRL in-
sistiraju da idu u velikim grupama i ja potpuno razumem wi-
hove frustracije. Meðutim, mi nemamo kontrolu nad
spoqnim faktorima koji ograniæavaju one koji þele da idu
u “idi-vidi” posete. 

SARADWA SA DONATORIMA I

UDRUÞEWIMA 

� Da bi sve navedene aktivnosti mogle da budu uraðene
neophodna su i velika sredstva. Kako dolazite do wih? 

Zadatak šefa Predstavništva UNHCR-a je da odrþava
jako dobre odnose i da apeluje za sredstva kod svih zemaqa
donatora. Zamolili smo Visokog komesara da nam produþi
rad sa izbeglicama za još godinu dana i u tome smo uspeli za-
hvaqujuœi Evropskoj komisiji koja œe finansirati odreðene
projekte. Sastajemo se i sa predstavnicima OSCE-a, Evropske
komisije, drugim UN agencijama i drugim donatorima da
bismo ih obavestili o našim planovima, u nadi da œe þeleti
da ih finansiraju. Ameriæka vlada nam daje stotine hiqada
dolara za razliæite projekte, a imamo sastanke sa skoro svim
ambasadorima evropskih zemaqa, kojima takoðe, ob-
jašwavamo šta radimo i da lobiramo da nam daju sredstva
za rešavawe navedenih problema. Jednostavno, objašwavam
im kako se nadamo da rešimo probleme izbeglica i traþim
da razmotre moguœnost da nam finansijski pomognu da taj
ciq ostvarimo. Takoðe, veœina ovih napora odvija se na
nivou naše glavne kancelarije u Þenevi.

� Ovaj intervju izaœi œe u Unija INFU - Biltenu koji
se bavi iskquæivo pitawima raseqenih lica, a æiji je
izdavaæ Unija Savez udruþewa IRL sa KiM uz finan-
sijsku pomoœ UNHCR-a. Na kraju ovog razgovora, þe-
limo da Vas pitamo, kako gledate na saradwu sa
udruþewima raseqenih lica i da li, po Vašem
mišqewu, IRL raspolaþu sa dovoqno informacija o
stawu na KiM, svojim pravima i drugim pitawima
vezanim za svoj status?

Mislim da sam kratko ovde da bih mogao dati taæan
odgovor. Ono što su mi preneli saradnici je to da imamo
direktnu i veoma dobru saradwu sa raseqenim licima i wi-
hovim udruþewima. Mislim da je to izuzetno vaþno. 

Kad je informisawe u pitawu, opšte je poznato da in-
formacija nikad dovoqno i uvek moþemo da uradimo više.
Na primer, nakon okonæawa registracije za povratak, jesenas
nam se obratilo preko 150 lica koji su rekli da nisu znali
o kakvom je procesu reæ. Znaæi da treba više da uloþimo u
proces informisawa IRL, da nam udruþewa pomognu da in-
formacije dopru do svih IRL. Oæekujemo da œemo zadrþati
ovaj dobar odnos i nadam se da œemo ga i unaprediti. Zajed-
niæki moramo da obezbedimo da sva raseqena lica budu
dobro informisana, da znaju koje su moguœnosti za povratak,
da znaju koje im organizacije, i ne samo u tome, mogu pruþiti
kakvu vrstu pomoœi. Da zakquæim, bitno je da qudi imaju
taæne informacije da bi sami mogli da donesu odluke koje se
odnose na wihovu buduœnost.

Razgovarao Þeqko Ðekiœ

Kquæni problem IRL pred-
stavqa rešavawe imovin-
skih i drugih prava na
Kosovu i Metohiji. Bilo je
najava da œe UNHCR pot-
pisati Memorandum o
razumevawu sa Kosovskom

imovinskom agencijom (KPA), æime bi se stvorila
moguœnost za otvarawe kancelarija za imovinska prava u
nekim gradovima u centralnoj Srbiji. Dokle se stiglo sa
time?
U suštini, UNHCR je þeleo da pomogne IRL da reše svoje
imovinske probleme. Iz tog razloga potpisali smo Mem-
orandum o razumevawu sa Kosovskom imovinskom agenci-
jom da bismo raseqenima olakšali pristup rešavawu
imovinskih pitawa. Mi smo predoæili taj predlog Vladi
i sada ga oni razmatraju da vide kako bi to bilo moguœe
realizovati. I UNHCR i vlasti u Srbiji uvereni su da je
to konstruktivan i pozitivan predlog. 
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U Hotelu “Plana” u Velikoj Plani 3. i 4. decem-
bra, u organizaciji Komesarijata za izbeglice Re-
publike Srbije i UNHCR-a, a pod pokroviteqstvom
potpredsednika Vlade Srbije dr Jovana Krkoba-
biœa, odrþan je dvodnevni radni sastanak pod
nazivom “Projekti za izbegla i interno raseqena
lica u Srbiji u 2010. godini”. 

Sastanku su, izmeðu ostalih, prisustvovali pred-
stavnici Delagacije Evropske komisije u Srbiji,
UNHCR-a, diplomatskog kora ambasada akreditovanih u
Srbiji, resornih ministarstva i drþavnih institucija,

meðunarodnih i nevladinih organizacija, Grada
Beograda, presednici opština i gradonaæelnici
gradova, kao i poverenici Komesarijata za izbeglice
iz 165 opština/gradova. 

Jovan Krkobabiœ, potpredsednik Vlade je istakao
svoje zadovoqstvo angaþovawem tolikog broja subjekata
na okonæavawu produþene izbegliæke situacije. Takoðe
je istakao napore Komesarijata za izbeglice u inte-
graciji izbeglih i poboqšavawu uslova þivota in-
terno raseqenih lica, koji je u proteklih godinu dana,
iz buxeta, izdvojio oko 180 miliona dinara u navedene
svrhe.  

Komesar za izbeglice Vladimir Cuciœ je podsetio
sve prisutne da je nakon izbijawa ratnih sukoba na ter-
itoriji bivše SFRJ, Republika Srbija  pruþila
utoæište preko milion izbeglih, prognanih, ratom
pogoðenih i interno raseqenih lica. Naveo je da deset
procenata od ukupnog broja graðana Srbije, pre 1991.
godine, nije þivelo na wenoj teritoriji i da je Srbija
i daqe prva drþava u Evropi po broju izbeglih i in-
terno raseqenih lica i jedna od pet zemaqa u svetu sa
produþenom izbegliækom situacijom, kao i prva
drþava u Evropi po pitawu prinudnih migracija. 

U Republici Srbiji trenutno se nalazi 86.000 lica

u statusu izbeglica kao i 210.000 interno raseqenih
lica. Komesar je naglasio da je tokom 2009. godine
putem Projekata IPA 2007, pruþawem podrške
lokalnim akcionim planovima, sredstvima UNHCR-a
i Komesarijata za izbeglice, obezbeðeno stambeno
zbriwavawe i ekonomsko osnaþivawe za 1358 porod-
ica. Komesar je naveo da je pred usvajawem Zakon o iz-
menama i dopunama Zakona o izbeglicama, kao i
Revidirana nacionalna strategija za rešavawe pitawa
izbeglih i IRL.

Predstavnik UNHCR-a u Srbiji Eduardo Ar-
boleda, izneo je podatke o onome šta je ova organi-
zacija uæinila na zbriwavawu izbeglih i raseqenih
lica. Pomenuo je posetu Visokog komesara za izbeglice
Srbiji i naveo o æemu je tada razgovarano sa drþavnim
vrhom. Arboleda se zahvalio Donaciji Divac na po-
moœi u otkupu seoskih domaœinstava  i istakao da je
UNHCR svestan teške situacije i da zbog toga þeli da
pronaðe što više donatora u rešavawu izbegliæke
krize koja bi trebalo da bude završena do 2011. go-
dine. 

Prvog dana skupu su se obratili svi pozvani pred-
stavnici, dok je drugog dana raspravqano po grupama o
konkretnim problemima sa kojima se susreœu izbegla
i interno raseqena lica.

Info sluþba KIRS-a i Þ.Ð.

U ORGANIZACIJI KIRS-a ODRÞAN RADNI SASTANAK

“PROJEKTI ZA IZBEGLA I IRL U SRBIJI U 2010. GODINI”, POD MOTOM
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Uæesnici skupa

dr Jovan Krkobabiœ

Vladimir Cuciœ
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U æetiri dana boravka, naša ekipa obišla je
Kosovsko pomoravqe, centralno Kosovo, deo
Prizrenskog i Peœkog regiona, a put okonæala u
Prištini. Deo putovawa proveli smo sa pred-
stavnicima beogradske i prištinske kancelarije
UNHCR-a obilazeœi raseqena lica koja se nalaze u
fazi povratka u Crni Vrh, Pograðe, Dolac, Guš-
tericu i Kosovo Poqe. Situacija se razlikuje od
mesta do mesta, a opšti zakquæak je da trenutno
više paþwe treba obratiti na opstanak qudi,
koji su svojim delom pokazali da þele da ostanu i
opstanu na Kosmetu, s tim da se ni u kom sluæaju ne
sme zanemariti ni þeqa onih koji su se odluæili za
povratak. 

Poæetak ove, po ko zna koji put, maršrute po KiM,
nije bio obeœavajuœi. Dolazeœi s namerom da
zabeleþimo šta su Unija M i udruþewa raseqenih
uradili na projektu UNDP-a o spreæavawu kriza i
daqeg raseqavawa stanovništva na prostoru Kosovskog
pomoravqa, zatekla nas je delikatna situacija. U
Klokot Bawi stigli smo na zgaršite imawa osmoælane
porodice Vesiœ.

SVE JE IZGORELO

Dan ranije, u kasnim popodnevnim æasovima, poþar
se pojavio u pomoœnoj zgradi i preko štale i ambara
proširio na novoizgraðenu kuœu Qubiše Vesiœa,
tridesetšestogodišweg medicinskog tehniæara.

« Tu mi je bila štala, krava, tele, prasiœi...
Moþete da mislite kakav je haos nastao. Neke þivotiwe
smo uspeli da spasemo, naþalost, jedna sviwa je þiva
izgorela. Zvao sam veterinara da spase druge dve,

nagorele. Izgorela su jedna kola, druga, treœa. Sve je
izgorelo letina, namirnice, instalacija u novoj
kuœi », priæa nam u dahu Qubiša. 

Najteþe mu je ipak palo to što je prva poþar
primetila najstarija od tri devojæice koliko ih ima.
« Æupala se za kosu, vrištala, pozivala u pomoœ. Bila
je bosa, papuæe su joj ostale napoqu. Strašno, ne do-
godilo se nikome », još jednom, dok nam priæa,
preþivqava te trenutke Qubiša, dodajuœi da deca æi-
tavu noœ nisu mogla da se smire. I wegova supruga koja
se 2003. godine vratila ovde, sa tek roðenom najm-
laðom kœerkom, sve ovo je izuzetno teško preþivela 

« Bili smo u kuœi i deca su sela da veæeraju sa
ocem. Svi smo se okupili i Marija, najstarija kœerka,
izašla je napoqe da zaloþi vatru. Kada je videla pla-
men, poæela da vrišti i svi smo istræali napoqe. Šta
smo mogli, spasili smo. Ali gotovo sve je izgorelo,
iako su vatrogasci stigli na vreme, pomoœi više nije
bilo, priæa Qubišina supruga.

REPORTERI UNIJA INFO NA VIŠEDNEVNOM PUTOVAWU PO KIM
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Imawe porodice Vesiœ posle tragedije
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NIJE PRVI PUT 

Qubiša napomiwe da ovo nije prvi put da mu gori
imawe. Ne sumwa ni u koga. Kaþe; nikom zlo nije
uæinio, svakome je pomogao. « Uvek na nekom velikom
prazniku ovakve se stvari dešavaju. Veœ treœi put.
Nema osobe koja me ne poznaje ni u Vitini ni u
Gwilanu i svi znaju da nemam greh. Odavde nisam išao
ni kada je bilo najteþe, 1999. godine. Ostao sam i
nisam imao problema sa komšijama Albancima. Znaju
kakav sam », nastavqa Qubiša, pokazujuœi nam nogu
koju je povredio spasavajuœi imawe. 

“Pomagao je svakome kada je bilo najteþe. Po kuœama
je išao, kada lekara nije bilo. Do dan danas pomaþe
deæko, a porodica je jedna od najboqih u selu. Evo, ovo
je veœ treœi put kako se dešava paqevina istom æoveku.
Prošle godine se dva puta desilo, a evo ovo što danas
vidimo je najgore “, priæa nama Srðan Vesiœ, direktor
lokalne kancelarije za zajednice koji se tu zatekao. Za
vreme našeg boravka, na mestu nesreœe bili su i pred-
stavnici KPS-a i KFOR-a, vatrogasci, mnogo komšija...

KAKO POMOŒI?

Na pitawe, da li mogu da pomognu, predstavnik
ameriækog kontigenta KFOR-a nam odgovara da su oni
ovde novi, da ovakav sluæaj još nisu imali, ali da œe
nastojati da urade sve što je u granicama wihovih

moguœnosti. I lokalna srpska vlast sa kojima smo
nešto kasnije razgovarali u Vrbovcu obeœala je pomoœ,
samo što bi ona trebalo da bude urgentna.

« Da nam pokriju ovu zgradu, da imamo gde da
þivimo. I za stoku da imamo negde da smestimo. Sve
nam je uništeno i štala i pomoœna zgrada, þito, kuku-
ruz, pšenica. Sve što smo stvarali, deda, otac i ja za
40 godina. Sve je to otišlo », kroz suze œe Qubiša od-
lazeœi da traþi pomoœ. A pomoœ, ovoj osmoælanoj
porodici, je zaista neophodna.

U društvu Sreœka Vasiœa, roðaka ove porodice i
predsednika udruþewa «Glas Kosova», nastavqamo put,
prema nekoliko kilometara udaqenoj Mogili da se up-
oznamo sa aktivnostima wegovog i drugih udruþewa, u
više okolnih sela u projektima podrþanim od Agencije
za razvoj UN. Usput, još jednom premotavamo film

sinoœweg dešavawa na imawu Vesiœa, kojem je Sreœko
bio svedok. Ne ponovilo se.

MOGILA

Tako stiþemo do Mogile, multietniækog sela, u kome
þivi oko 200 domaœinstava. Þivoja Baloševiœ, pred-
stavnik sela i potpredsednik srpske opštine Vitina,
kaþe da ovde þivi 80 srpskih porodica sa oko 450
ælanova. Albanaca ima više. Preko 700 þiteqa sela u
120 porodica. U centru Mogile na brdašcu, uzdiþe se
prelepi pravoslavni hram, sa kojeg se vidi æitav kraj.

“ Mogila je selo u kome se veœina wegovih þiteqa
i jedne i druge zajednice bavi poqoprivredom. Na-
jveœi problem je pronaœi trþište. Srbi koriste neko-
liko pijaca. Idu u Kamenicu i Siriniæku þupu. Ali sve
je to malo. Prošle godine, preko 30 procenata robe je
propalo i seqaci su morali da je bace. Do pre par go-
dina situacija je bila drugaæija. Viškove je otkupqi-
vao Koordinacioni centar, tako da su svi bili
zadovoqni. Oni kojima je ta roba bila namewena, veœi-
nom stanovnici kolektivnih centara na KiM, ali i mi
koji smo od toga imali redovne prihode. Sada je to
prekinuto zbog finansija i qudi su razoæarani, jer im
roba propada”, navodi Baloševiœ sa kojim se prob-
lemima susreœu wegovi seqani. Priæu nastavqamo o
projektu UNDP-a i Unije M o nasipawu seoskih puteva,
ali o tome šire moþete da proæitate u drugoj polovini
našeg æasopisa. Þivoja nas vodi do Vrbovca gde imamo

Qubiša Vesiœ

Supruga sa kœerkamaSupruga sa kœerkama

Predstavnici KFOR-a, KPS-a,
vatrogasci na licu mesta
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zakazan razgovor sa predsednikom opštine Sreœkom
Spasiœem. Opštinska zgrada u centru sela je novoiz-
graðena. Vlast dele predstavnici grupe graðana “Vi-
dovdan” i Srpske radikalne stranke. Teško se þivi.
Fabrike ne rade, a ono malo zaposlenih je u instituci-
jama Vlade Srbije, a poneko, bogami i u onim drugim,
kosovskim. Nakon razgovora sa predsednikom Spasiœem
koga moþete da proæitate na str. 26 posetili smo i we-
govu fabriku mineralne vode. Odatle, s prvim
mrakom, kreœemo ka Uroševcu, a zatim u Prizrenski
region.

NA SLAVI U NOVAKAMA

U Kosovskom pomoravqu obiæan putnik namernik
oseœa se mnogo slobodnije nego u delu gde se zaputila
naša ekipa. Na putu ima prodavnica sa srpskim nat-
pisima, vozila sa gwilanskim, ali i drugim tablicama
iz centralne Srbije. Veœ po dolasku u Uroševac, a kas-
nije u Štimqe, toga više nema. U Metohiju se vratio
mali broj povratnika, a naša ekipa je odluæila da
poseti jedno od prvih povratniækih sela u ovom kraju,
Novake. Iako je radni sastanak sa predstavnicima sela
trebalo da bude kratak, naš boravak u ovom selu, o

kome smo pisali u prethodnom broju se oduþilo. Na
sreœu, sa mnogo lepšim razlogom od onog u Klokot
Bawi. Jedan od meštana, naš stari poznanik slavi Sve-

tog Alimpija. Hteli ili ne, obiæaji se moraju ispošto-
vati. Našim domaœinima umesto poklona, jer nismo
znali za slavu, donosimo najnoviji broj Biltena.
Zadovoqni su, jer vide da pišemo i o wima. Naime,
reportaþa o predaji traktora, izazvala je veliku
paþwu. Lepo da se i nas neko setio, kaþu meštani koji
zimske dane provode uglavnom u kuœama. Završetak je-
sewe setve jedna je od tema za bogatom trpezom do-
maœina Spase Andrijeviœa. Stigli su da pooru
zacrtano, nadaju se da œe na proleœe još mnogo toga za-
saditi, jer bogata metohijska zemqa dobro uzvraœa
uloþeni trud. Noœ je veœ uveliko pala kada smo na-
pustili Novake. Kreœemo prema Prizrenu, bez nekog
vidqivijeg razloga. Prosto da prošetamo carskim
gradom. Vaqa se, rekli bi Prizrenci.

PRAVAC PEŒ 

Put nas daqe vodi do Velike Hoæe i Orahovca.
Vreme postaje sve lošije. Smewuju se kiša i sus-
neþica. U Hoæi i Orahovcu ostavqamo najnovije
primerke našeg æasopisa UNIJA INFO. Posebno nam
se obradovao Stevan Markoviœ, paroh orahovaæki.
Kaþe da veœ dugo ovoliko nije posvetio prostora onima
koji su ostali da se na tri stotine metara kvadratnih
bore sa samo wima znanim svakodnevnim problemima.

Priæa nam da su ga parohijani obavestili o prilogu
koje je naša ekipa snimila za emisiju “Povratak” i
moli, pošto nije bio u moguœnosti da je gleda, da mu je
dostavimo. Uz obeœawe da hoœemo, opraštamo se od
paroha i kreœemo ka Ðakovici, a odatle, uz kratko
zadrþavawe, da se okrepimo, polazimo u Deæane. Sat
vremena pre ponoœi stiþemo i do manastira Visoki
Deæani, gde nakon detaqnije provere, nakratko ulaz-
imo, tek toliko da pozdravimo monahe i da se
prekrstimo pred ovim prelepim hramom. Odatle od-
lazimo u Peœ, u hotel “Dona”. Ponoœ je odavno prošla,
a naredni dan je prepun obaveza. Pola Kosova i Meto-
hije je ostalo iza nas.

BRESTOVIK

U ranim jutarwim æasovima, nakon kraœeg lutawa,
pronalazimo put do Brestovika. Od centra Peœi prema
Roþajama, nakon nekoliko kilometara, skreœemo levo
i evo nas u selu. Nekako nam poznato. Iz opisa našeg

Zgrada srpske opštine Vitina

Na slavi u Novakama

Brestovik
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kolege Brane Skrobowe. Brestovik se baš naslonio ili
boqe reœi ukqeštio na krajwe delove Prokletija, koje
doseþu do prvih srpskih kuœa, kako je on opisao u jed-
nom od svojih inspirativnih ælanaka. A nedaleko od
škole koju pohaðaju i srpska i albanska deca stiþemo
do kuœe Miodraga Dašiœa, predstavnika sela. U
dvorištu velika sviwa rašæereæena na æekrku. Po-
ranili domaœini, surove su ovde zime. Bez dobrog
poseka teško je preþiveti. Uz vruœu rakiju i posao ide
lakše, priæaju nam Mikijeve komšije pomaþuœi do-
maœinu oko sviwokoqe.

APSOLUTNO OSTAJEM

Na trenutak odvajamo Mikija iz dvorišta. Priæamo
o wegovom povratku, porodici. Došao je prvi i kako
nam reæe “apsolutno ostaje”. Tome u prilog idu i we-
gove daqe reæi.

“ Ovde sam sa þenom i æetvoro dece. Dvoje dece se

ovde rodilo, imam dva sina i dve œerke. Þivimo
skromno, ali onako kako mi hoœemo. Bio sam svuda, æak
i u Novom Sadu koji je za mene moþda i najlepši grad
u Srbiji. Xaba sve, ovde si na svome”, istiæe Dašiœ.
Kaþemo mu da smo na poæetku sela videli jednu tablu na
kojoj piše da se prodaje kuœa, imawe. “Nije naša. To je

jedna bošwaæka porodica. Wihovo pravo. Ali mi ne
idemo. Ove šume, to je sve naša privatna imovina. Ne
napušta se to”, oštro zbori Miodrag, a onda sa niþim
tonom dodaje da je, naþalost, nekoliko qudi iz
Brestovika prodalo svoja imawa. “Našli su posao,
edukovali se tamo i tada odluæili na prodaju. Ali sve
to ide za male pare 50 -100 hiqada evra. Ta prodaja
nam predstavqa najveœi problem”, iskren je Miki. 

SLOÞNO OKO ZAJEDNIÆKOG 

PROBLEMA 

Dok priæamo sa Miodragom, odjednom se pojavqu i
komšije Albanci. Videli automobil stranih regis-
tracija pa došli da zajedno sa predstavnicima Srba
potraþe pomoœ u rešavawu sa wih velikog problema.
Seosku utrinu, zajedniæko zemqište koje koriste pred-
stavnici obe zajednice, opština prodala nekim
qudima koji nisu iz ovog kraja. Miodrag je veœ pre-
savio tabak i uputio više pisama na razne adrese, što
lokalnih æelnika što meðunarodne zajednice. U tome
ga svesrdno podrþavaju i lokalni Albanci. Ako neko
treba da koristi tu zemqu to pravo, najpre polaþemo
mi, jer to radimo od pamtiveka. I nikada naše zajed-
nice nisu imale sukob oko toga. Zato nam ne treba niko

sa strane, a ako mora zemqište da se otkupi, naœi œe
se novca i za to, uverava nas jedan od Albanaca ne
þeleœi da mu objavimo ime u novinama. Ovo je veœ
drugi put da na ovom putovawu vidimo da ako imaju za-
jedniæki interes meštani multietniækih sredina,
brzo pronaðu zajedniæki jezik. Jer ako zajedno mogu pas
i maæka sa naslovne strane, a što ne bi mogli i oni
koji pripadaju jednoj višoj vrsti. Qudskoj.

Vraœamo se u Peœ, u kancelariju UNHCR-a, gde nas
qubazno doæekuje Fehmi Kondiroli, wen rukovodi-
lac. Uskoro pristiþu i predstavnici beogradske i
prištinske kancelarije UNHCR-a, naši saputnici u
sledeœa dva dana. Obilazak povratnika, dovoqno zan-
imqiv zadatak da im se pridruþimo, ali jednako tako
vaþna tema koja zavreðuje i poseban tekst u našem Bil-
tenu.

Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ 
Fotografije: Zlatko Mavriœ

Priprema za zimu - sviwokoq u Brestoviku

Peœ

Miodrag Dašiœ sa reporterom
Unija INFO
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� Iako je zvaniæni stav drþave Srbije bio da se nisu
stekli uslovi za izlazak Srba na lokalne kosovske iz-
bore, odreðeni broj Srba je, ipak, glasao. Da li oni
predstavqaju gubitak ili dobitak za srpsku zajed-
nicu?

Mi nismo vodili antikampawu i nismo nikome
pretili i zastrašivali. Da smo to radili, kao naši
prethodnici, verovatno bi izašao mawi broj Srba.
Znaæi, vreme diktata iz Beograda je prošlo, ali Vlada
nije œutala veœ je blagovremeno i jasno saopštila stav
da nema uslova da Srbi izaðu na izbore. U biraæke
spiskove upisano je preko 123 hiqade biraæa srpske
nacionalnosti a izašlo ih je, ukquæujuœi i druge neal-
bance, nešto mawe od osam hiqada. Ogromna veœina
Srba poslušala je preporuku Vlade i prepoznala
drþavni i nacionalni interes, a pre svega, svoj þiv-
otni interes. Dakle, ono što sam govorio pre tih izb-
ora vaþi i sada. Neœe biti osvete, revanšizma za one
koji su odluæili da uæestvuju na izborima. Jedinu kaznu
koju œe morati da trpe izrekao im je sam narod svojim
neizlaskom na birališta, oduzevši im tako legit-
imitet i pravo da bilo koga predstavqaju osim sebe
samih.

� Pošto je mali broj Srba glasao na ovim izborima,
verujete li da œe meðunarodni faktori uvaþavati
tako izabrane predstavnike kao zvaniæne pred-
stavnike kosmetskih Srba?

Ogromna veœina nije izašla na birališta što je
više nego jasna poruka srpske zajednice da su ovi iz-
bori nelegitimni. Oni koji su na tim i takvim iz-
borima izabrani sa tako malim brojem glasova nikog

ne mogu da predstavqaju. Toga je svesna i meðunarodna
zajednica. Jer, ti i takvi predstavnici nisu relevantni
politiæki faktori ni reprezenti srpske zajednice. U
woj nemaju ni teþinu, ni uporište.

� Da li je prihvatqiva decentralizacija Pokrajine
koju je ponudila Priština?

Srbija nikada neœe prihvatiti decentralizaciju po
planu Martija Ahtisarija. To je jasno svima. Gde je
izlaz? U razgovoru, u dijalogu o legitimnoj decentral-
izaciji zasnovanoj na istinskim potrebama srpske za-
jednice. Beograd i legitimni predstavnici kosovskih
Srba uvek su bili i ostali za dijalog do postizawa kom-
promisnog rešewa. Iskquæivost i maksimalistiæki
zahtevi koji dolaze iz Prištine, dokaz su da se poli-
tiæki predstavnici kosovskih Albanaca plaše razgov-
ora i odbijaju ih. Ali, do wih œe se neminovno doœi.
Što pre, to boqe. Do tada jedine lokalne samouprave
koje su legitimne i sa kojima œe Vlada Srbije saraði-
vati su one koje su izabrane maja 2008. godine.

� Da li œe i koliko ovi izbori imati uticaja na pro-
ces pred Meðunarodnim sudom pravde, koji uskoro
poæiwe, o jednostrano proglašenoj nezavisnosti
KiM?

Verujem da œe Meðunarodni sud pravde proglasiti
nelegitimnom odluku o proglašewu takozvane nezavis-
nosti Kosova i Metohije. Naši argumenti su jaki, a za-
snivaju se na meðunarodnom pravu. Srpska zajednica je
neizlaskom na birališta pokazala šta misli o tim iz-
borima ali i o takozvanim kosovskim institucijama.
Kakve su to institucije koje ne mogu deset godina da

PP RROO TT II VV   PP OO DD EE LL AA

Na turbulentnom kosovsko-metohijskom pod-
nebqu u vreme politiæke i ekonomske krize, a uz
prisustvo meðunarodnog faktora, šta god da ura-
dite nije dovoqno. Ponekad politiæki neis-
tomišqenici oštro optuþuju, ne razmišqajuœi
kolika je moœ u rukama onih koje napadaju da pomere
i promene stawe. Nositi teško kosovsko breme,
koje je i svetski problem, odgovoran je i teþak za-
datak za celu drþavu i naciju. Ministar za Kosovo
i Metohiju, Goran Bogdanoviœ, svojim stavovima,
razloþnim argumentima, strpqewem u razgov-
orima, tolerancijom i oæuvawem drþavnih i na-
cionalnih interesa na KiM, nastoji izmiriti i
ujediniti sve u odbrani Kosmeta i spreæiti podele
u srpskoj zajednici, izazvane odrþanim izborima 15.
novembra. 

GORAN BOGDANOVIŒ, MINISTAR ZA KOSOVO I METOHIJU
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obezbede ni Srbima, ni Albancima vodu, struju, a
kamoli nešto drugo. Znaæi, ti izbori odrþani 15. no-
vembra ni na koji naæin neœe uticati na proces pred
Meðunarodnim sudom pravde.

MUDROST I STRPQEWE

� Ukoliko sud donese odluku da je nezakonita i nele-
galna jednostrano proglašena nezavisnost KiM, pos-
toji li moguœnost da doðe do novih pregovora o
statusu?

Beograd je uvek spreman da sedne za sto i razgovara
i pregovara. Dijalog mora da poæne. Priština neœe
moœi da ga još dugo i tvrdoglavo izbegava. Naš poziv
za razgovor je otvoren.

� Kosovske vlasti su nagovestile da œe Srbima za
ulazak na KiM biti neophodni pasoši pa su povukli
takve izjave. Šta je, konkretno, Ministarstvo za
KiM preduzelo da osujeti namere Prištine?

Ministarstvo za KiM je brzo reagovalo kod meðu-
narodnih faktora kako bi se ovakve provokacije mo-
mentalno zaustavile i spreæilo da se u buduœnosti
ponove. Neposredno posle naše reakcije te i takve iz-
jave su prestale. Imao sam više sastanaka sa pred-
stavnicima ambasada SAD, zemaqa EU i onih koji nisu
priznali nezavisnot KiM. Dakle, imamo ævrste garan-
cije meðunarodnih faktora da neœe dozvoliti više
ovakve ili sliæne provokacije od strane Prištine.

� Æiwenica je da nelegalne kosovske institucije ne-
maju nikakvu vlast na severu pokrajine, a zanemarujuœu
u srpskim enklavama. Nije li i to dokaz da oni ob-
mawuju graðane pokrajine, tvrdeœi da je sve gotovo i
da li nam predstoji duga diplomatska borba, kao što
najavquju pojedini analitiæari?

Naravno da je þeqa i ciq nelegitimnih vlasti u
Prištini ubediti graðane da je sve gotovo. Meðutim,
realnost je sasvim nešto drugo. Ja neœu nikoga da
laþem, naša diplomatska borba œe biti duga i teška.
U woj œemo koristiti sva raspoloþiva diplomatska
sredstva. Boriœemo se, suoæeni sa mnogim teškoœama i

iskušewima. Trebaœe nam mnogo mudrosti i strpqewa.
Ali, ne sumwam da œe krajwi rezultat biti opstanak
Kosova i Metohije u sastavu Srbije. U toj borbi stalno
su angaþovani predstavnici vlasti Republike Srbije.

PODSTICAJ OPSTANKU 

� Ministarstvo na æijem ste æelu, raspisalo je javni
poziv za dodelu kreditnih sredstava za podsticaj
ekonomskom razvoju na KiM. Koliko œe to biti pod-
sticaj za opstanak Srba u pokrajini i šta Min-
istarstvo još ima u planu kako bi zadrþalo Srbe na
KiM i povratilo raseqene?

Prvi javni poziv takve vrste raspisan je poæetkom
2009. godine. Mi smo veœ 25 kredita podelili, a u toku
je raspodela još oko 80 miliona dinara. Intereso-
vawe graðana sa Kosova i Metohije je veliko i mi sma-
tramo da je to dobar naæin pomoœi zapošqavawu i
podsticaju ekonomskog jaæawa srpske zajednice. Jer, up-
ravo i jedan od uslova dobijawa takvih kredita je broj
novozaposlenih qudi. Znaæi, strogo vodimo raæuna da
sredstva dobiju preduzetnici koji ispuwavaju sve
uslove. Obišli smo qude koji su dobili ta sredstva i
rezultat je dosta povoqan. Imamo veœ sedam pre-
duzetnika koji su dobili kredite, koji su sto posto is-
punili uslov, a ostali su u fazi ispuwavawa. Dakle,
mi pomno sve pratimo i neœemo dozvoliti da se ta
sredstva koriste za kupovinu nekretnina u centralnoj
Srbiji.

� Šta su Vlada Srbije i Ministarstvo za KiM pre-
duzeli za stabilizaciju elektro-energetskog stawa u
srpskim sredinama na KiM?

Iskquæewem struje, svaki put iznova stvara se
prava humanitarna katastrofa. Pored stanovništva,
bez elektriæne energije ostaju zdravstveni i prosvetni
objekti, odnosno objekti od posebnog znaæaja. Na sas-
tancima tokom oktobra sa predstavnicima sa severa
KiM i direktorima javnog preduzeœa Elektrokosmet,
predstavnicima EPS-a i predstavnikom radne grupe
Vlade Republike Srbije, doneli smo odluku da radnici

SVAKO NOSI SVOJE BREME

� Dodatni problem je što se sada pojavquju duple srpske opštine,
paralelne jedna drugoj. Pošto veœ postoje, kakav œe odnos biti meðu
wima? 

Ciq Prištine je bio da se ovim izborima Srbi podele i posvaðaju.
Izjave takozvanog premijera Kosova najboqe ilustruju kako se
trenutna situacija koristi za izazivawe podela u srpskoj zajednici.
Ima onih, ne samo iz Prištine, æak i u srpskoj zajednici kojima je
to bio glavni ciq. Ova Vlada neœe dozvoliti da Srbi udare na Srbe
i da doðe do podele u srpskoj zajednici. Oæigledno je, koliko srpske
opštine koje su formirane na osnovu izbornih rezultata iz maja
2008. godine imaju legitimitet. Podrška koju su one dobile na tim
izborima, neuporediva je sa ovim nelegitimnim izborima 15. no-

vembra 2009. godine. Ako neko hoœe da bude fikus u kancelariji takozvanog kosovskog premijera neka izvoli.
Ja ga neœu spreæavati, ali to je onda samo wegova odluka sa kojom mora da se nosi.
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Elektrokosmeta koji þive i rade na severu KiM od 25-
30. oktobra 2009. godine, izvrše evidenciju svih
potrošaæa i da naplata utrošene elektriæne energije
otpoæne od 01.11.2009. godine. Uskoro slede još neki
potezi koji œe, uveren sam, rešiti probleme sa strujom
srpske sredine. Mi œemo veœ poæetkom 2010. godine,
poæeti da renoviramo i ojaæavamo dalekovode iz cen-
tralne Srbije prema KiM. Verujem da œemo veœ u prvim
mesecima 2010. godine imati stabilno snabdevawe
potrošaæa elektriænom energijom. Takoðe, mi nas-
tavqamo našu borbu i razgovore sa menaxerima KEK-a,
da drugi provajder bude na æitavoj teritoriji Kosova i
Metohije. Jer, prosto ne moþemo prihvatiti da jedno
postoji na severu, a drugo na jugu. Razgovori su u toku i
oæekujem pozitivan ishod. Vidim da postoji dobra
voqa i sa wihove i sa naše strane da se taj problem
reši, da se stabilizuje energetski sistem na æitavoj
teritoriji Kosova i Metohije gde Srbi þive i snabde-
vaju se strujom.

� Da li œe se problem Radio-televizije Priština
rešiti transformacijom u srpski javni servis pokra-
jine ili na neki drugi naæin? 

Ciq našeg ministarstva jeste da podrþi medije
koji su u interesu javnosti, odnosno objektivnog in-
formisawa srpske zajednice na prostoru Kosova i
Metohije. Pošto je RTS u fazi racionalizacije, što
se odnosi i na zaposlene u Radio- televiziji
Priština, Ministarstvo za KiM u dogovoru sa
rukovodstvom RTS-a našlo je rešewe da 100 -130 rad-
nika ostane u TV “Most”, odnosno u RTV Priština, a da
deo koji þivi van pokrajine, javni servis angaþuje u
svojim dopisništvima. Izdvojiœemo deo sredstava i
finansijsku pomoœ da TV “Most” ostane i opstane. Je-
dini uslov je da rukovodstvo RTS i TV “Most” sami
procene potrebe, strukturu qudi, i izvrše racional-
izaciju. Nadam se da nikom ne treba objašwavati

zašto je vaþno
p r i s u s t v o
javnog servisa u
p o k r a j i n i .
Ministarstvo
za KiM œe u zav-
isnosti od
raspoloþivih
sredstava po-
moœi i ostale
srpske medije
kako bi opstali,
jer wihova
uloga u in-
f o r m i s a w u
srpske zajed-
nice na Kosmetu
je od izuzetnog

znaæaja. Dakle, pomoœi œemo finansijski srpske
medije na KiM, koliko nam moguœnosti dozvoqavaju.
Ali, ne da bi se mešali u wihov rad i ureðivaæku
politiku, nego da opstanu, preþive krizu i stanu na
svoje noge.

� Srbija je sve bliþe Evropskoj uniji. Kako komentar-
išete istupe pojedinaca i partija po Kosmetu, koji
objašwavaju narodu da je razvoj i napredak Srbije ka
EU štetan za kosmetske Srbe? 

Takve stvari, zaista, ne zasluþuju bilo kakav komen-
tar. Te priæe lansiraju oni, koji bi þeleli da Srbija
postane izolovano ostrvo i jedino u takvoj situaciji,
oni vide svoju šansu. Naþalost, ta vremena se ne mogu
više vratiti. Srbija, kao ælanica EU, moþe efikasnije
da utiæe na neke procese nego sada kada nije ælan EU.
Da ne priæamo koliko bi ælanstvo Srbije u EU imalo
pozitivne efekte za sve naše graðane.

Preneseno iz prištinskog Jedinstva

DUG I ZAVET PATRIJARHU

� Srbi na KiM su sa velikim bolom primili vest o upokojewu Wegove sve-
tosti patrijarha Pavla...?

Ovo je vrlo teþak trenutak za naš narod, posebno za onaj deo koji þivi
na Kosmetu. Patrijarh Pavle je srpskom narodu na Kosovu i Metohiji
ulivao hrabrost da koraæa putem mira, pravde i qudskosti. Patrijarhov
višedecenijski rad u Raško-prizrenskoj eparhiji, ostavio je neizbri-
siv trag a wegova dela, reæi utehe i nade, bili su najboqi melem za naš
napaœeni narod na Kosovu i Metohiji. Srpski narod sa Kosmeta stao je
ujediwen pored odra patrijarha Pavla i nastaviœe wegovim putem. We-
gove molitve i posebna briga za naš narod na Kosovu i Metohiji, bile
su više od reæi utehe, one su nam ulivale snagu i obavezivale nas da os-
tanemo i opstanemo. Naš dug i zavet patrijarhu je da bez obzira na sva
iskušewa i nevoqe, ostanemo na Kosmetu i nastavimo wegovu misiju
mira, pravde i qudskosti. Bol u srcima Srba sa Kosova i Metohije je ve-
liki, ali ostaœemo ujediweni i istrajaœemo da ispunimo amanet patri-
jarha Pavla, saæuvamo naše svetiwe i Kosovo i Metohiju kolevku naše
drþavnosti.
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Iz Peœi, mala ali odabrana grupa predstavnika
UNHCR-a, Milena, Marija i Mirjana sa vozaæem Zo-
ranom, iz beogradske i Bujarom, Špendom i
Fehmiem, iz prištinske kancelarije, uputila se ka
Belom Poqu, selu na obodu Peœi. Tamo su smešteni po-
tencijalni povratnici iz Crnog Vrha, registrovani za
povratak u aprilu mesecu.

SVE PO KRUTERIJUMIMA

Desetoro povratnika stiglo je ovde 15. oktobra,
kada je graðevinska sezona na izmaku, a surovi vremen-
ski uslovi, kakvi vladaju zimi u ovom kraju, nisu im
dozvolili da se smeste u “norveške” šatore u svom
selu. Ne bar do prvih proleœnih dana.  Trenutno
utoæište pronašli su u novoizgraðenom Domu kulture
u Belom Poqu. 

Srdaæan doæek i zajedniæka slika bili su dobar
uvod da zapoæne krajwe otvoren razgovor o prob-

lemima sa kojima su se suoæili ovi qudi. Neposredno
po dolasku UNHCR je obezbedio hranu, krevete i vreœe
za spavawe, dva smederevca, tri metra drva i sve os-
talo što ova organizacija treba da pruþi, po unapred
utvrðenim kriterijumima, rekao je na poæetku razgov-
ora, šef kancelarije UNHCR-a u Peœi, Fehmi
Kondiroli, dodajuœi da je jedan povratnik nakon neko-

liko dana otišao u Klinu, a drugi u naseqe Lazoviœi
pored Peœi. Istovremeno, u Domu su popravqeni
tuševi, elektriæne instalacije, donesen elektriæni
šporet, viseœa kuhiwa, sudopera, odnosno sve ono što
je neophodno za normalan þivot.

ŠTA DA KAÞEM SVOJIM QUDIMA 

Dragan Gojkoviœ, predstavnik sela, poznat vašem
izveštaæu, po višegodišwoj borbi za svoj i povratak
svojih sunarodnika u Crni Vrh, izrazio je zadovoqstvo
ovom posetom. Naveo je da su traþili boqe uslove

U OBILASKU POVRATNIKA SA PREDSTAVNICIMA UNHCR-a

UU   II ŠŠ ÆÆ EE KK II VVAAWW UU   PP RROO LL EE ŒŒ AA

Da œe na proleœe gradwa biti brþa, a da œe se
samim tim vratiti i više povratnika,  sloþili
su se i predstavnici UNHCR-a i registrovani
povratnici. Kao jedan od glavnih razloga navode
boqe vremenske prilike, ali i nadu da œe donatori
naredne godine biti izdašniji u davawu sredstava
za izgradwu. Uostalom, proleœe je uvek najavqivano
kao pravo vreme za odrþivi povratak, a onda je
nekako taj isti proces uvek nešto ukoæilo.
Nadamo se da œe se i po tome 2010. godina razliko-
vati od prethodnih.  

Detaq sa zajedniækog sastanka

Obilazak prostorija



PUTOPIS

14

ishrane, jer standardi UNHCR-a ne propisuju topli
obrok. Zbog toga se obratio KFOR-u i dobio obeœawe
da œe taj problem biti rešen. Povratnici su od KFOR-
a dobili i veliku peœ, koja mnogo boqe zagreva prostor
u kome þive, kao i odreðen broj kreveta i dušeka.

Dragan je posetio i predsednika opštine,
sluþbenika za povratak i traþio da poæne izgradwa
kuœa. Obeœano je da œe iz RRK programa odmah da poænu
da se grade tri kuœe u Crnom Vrhu, dok œe ostali
povratnici morati da saæekaju proleœe i eventualno
nove donatore koji œe uloþiti sredstva u izgradwu wi-
hovih kuœa. To je naravno izazvalo revolt ostalih
povratnika, pa se Gojkoviœ našao u problemu kako to
da im objasni. Crni Vrh je imao 70 domaœinstava, a
sada bi trebalo da se grade samo tri kuœe, naveo je Dra-
gan, dodajuœi da se tu stvorio još jedan veliki prob-
lem.

DOŠAO I PRODAO

Neposredno po dolasku Vukota Þivaqeviœ, pred-
viðen za izgradwu jedne od tri navedene kuœe, je pro-
dao svoje imawe i time doveo u nepriliku, pre svega,
svoje sunarodnike. Po procedurama niko drugi od meš-
tana sela ne moþe da “uskoæi” na wegovo mesto, jer je
Opštinska radna grupa predvidela takvu moguœnost i

odredila pet rezervnih dobitnika. Meðu wima, naþal-
sot nije niko iz Crnog Vrha. Bilo kako bilo, sve to je
dodatno iskomplikovalo situaciju, a ono što ipak
raduje je to da bi se graðevinske mašine uskoro mogle
æuti u Crnom Vrhu i krenuti sa izgradwom kuœa. Wi-
hovim završetkom, stekli bi se uslovi da ovo, neko-
liko kilometara od Peœi udaqeno selo sa izuzetnim
klimatskim uslovima, na proleœe primi sve one koji
þele da se vrate, pa makar i u tranzitnu kuœu. Pored
Dragana kuœa bi trebalo da se gradi i Slobodanu La-
zoviœu, koga smo takoðe zatekli u Belom Poqu, isto kao
i Zorana Gojkoviœa.

Zoran se nada da œe uskoro i wemu kuœa da se gradi.
Priæa da u centralnoj Srbiji teško þivi i da je “sig-
uran” povratnik. Od wega smo saznali da se ova grupa
slobodno kreœe po Peœi. Da su bili u opštini,
svraœali u œevabxinice i da tom prilikom nisu imali
nikakve probleme. U to smo se nešto kasnije i sami
uverili, kada je naša povelika grupa ušla u jednu od

œevabxinica i bez problema bila posluþena, iako smo
poruxbine traþili na srpskom jeziku. Istina, bilo je
znatiþeqnih pogleda, jer ovde srpski jezik nije tako
æesta pojava. 

Odlazeœi iz Belog Poqa saznali smo da su povrat-
nike obišli i predstavnici Ministarstva za KiM, na
æelu sa Branislavom Ristiœem, novoimenovanim po-
moœnikom ministra. 

KRENULA IZGRADWA

Za razliku od Crnog Vrha, izgradwa kuœa krenula je
u selima opštine Klina. Kako su se tamo snašli
povratnici, da li oni imaju probleme, otišli smo da
se uverimo na lice mesta.

U Pograðu je poæela izgradwa kuœa. Neke od wih su
veœ u završnoj fazi. Da li zbog našeg dolaska ili je to

Belo Poqe, nekoliko kilometara
udaqeno od Crnog Vrha

Pograðe

ZADOVOQNI OBILASKOM

« Obišli smo
uglavnom qude koji su
se prijavili za
povratak u procesu reg-
i  stracije u ra se -
qeništvu u UNHCR-
ovim kancelarijama u
centralnoj Srbiji.
Tokom obilaska videli
smo i zadovoqna i
mawe zadovoqna lica.
Osnovna zamerka ovih

drugih je da proces izgradwe teæe sporo, odnosno
da bi mogao da ide brþe. Kuœe u Dolcu se grade iz
sredstava RRK 2 projekta, a Danski savet za
izbeglice je nosilac posla. Mi smo relativno
zadovoqni onim što smo videli. Pre svega, time
što se povratniæke porodice uopšte nalaze tu po
ovakvim vremenskim prilikama. Nadamo se da œe
na proleœe, sa prvim lepšim danima vratiti i
veœa grupa qudi. To je ono što od wih oæekujemo i
naravno oni od nas. Kolege iz UNHCR-ove kancelar-
ije na Kosovu kao i mi u Srbiji, oæekujemo da sve to
krene malo aktivnije i nadamo se da œe podrška do-
natora, koji œe uloþiti sredstva u izgradwu, takoðe
krenuti u tom smeru », prenela nam je utiske Mir-
jana Zdravkoviœ, iz Predstavništva UNHCR-a Sr-
bija.
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uobiæajeno zatekli smo majstore kako vredno rade.
Idiliæno, reklo bi se, ali... Na našu þalost, u
Pograðu nismo zatekli povratnike. Oni su se nalazili

u Vidawu gde su privremeno smešteni do završetka
wihovih kuœa. Vremenski tesnac u rasporedu obilaska
spreæio nas je da ih obiðemo, ali zato nije povratnike
u selu Dolac. Iako su smešteni u nekoliko kilometara
udaqenom Drsniku, tamo ih nismo našli. Veœina wih
“nadgledala” je radove na svojim kuœama u izgradwi.
Put ka Dolcu od Kline je još uvek relativno dobro oæu-
van, a da je ovaj kraj izuzetno privlaæan i Kliwanima
albanske nacionalnosti dubqeg xepa, potvrdile su nam
velelepne vile, izgraðene baš preko puta nekih tek za-
poæetih srpskih kuœa.

U centru sela još uvek relativno dobro oæuvana
škola æije je dvorište obraslo u korov, a da je tu
nekada postojalo i školsko igralište nazire se samo
po skeletu konstrukcije koša.

IDE, ALI SPORO

“U Dolcu je pre rata bilo 48 kuœa i sve su bile
srpske. S tim što su þivele po dve, tri porodice u jed-
noj kuœi. Negde oko 350 qudi, moþda i više. Na
posledwim izborima nas je bilo preko 300 glasaæa.

Imali smo i školu u koju su išla deca iz tri sela,
Drsnika, Dolca i Grebnika. Škola je sreðena po novom
sistemu i sada oæekujemo decu », priæa nam odmah po
našem dolasku Branko Mitroviœ, trenutno raseqen u
Œiœevcu. 

“Ovde nas ima dvanaestoro. Došli smo sredinom
novembra. Sada nas je desetoro, dvoje je odsutno. Za
proleœe je obeœano još 14 kuœa. Da li œe to biti is-
puweno zavisi od mnogo stvari. Sporo se gradi,
plašim se da ni ove naše zapoæete neœe završiti.
Ipak, oæekujem da se skoro završe,  da nastavimo þivot
kao što je i nekad bio. Samo œe to iœi teško. Nekada
je moja porodica imala tri kuœe, a sada imamo prob-
lema i sa uzurpiranim imawima. Na veœem delu mojih
oranica trenutno je posaðena pšenica. Ne znamo kako
œe to da se reši. Mi bismo voleli mirnim putem, ako
ne bude druge obratiœemo se nadleþnim organima da
nas zaštite. Ne puštaju nas da uðemo u sve wive, pogo-
tovo one koje su najboqe za rad i nalaze se blizu puta”,
razjašwava Mitroviœ i dodaje da je selo Dolac bilo
najpoznatije po proizvodwi šeœerne repe.

NA ISTIM TEMEQIMA 

Naš sledeœi sagovornik Dimitrije Miloviœ je
najstariji ovde. Sedamdesettrogodišwi dobro drþeœi

domaœin zadovoqan je smeštajem u Drsniku, jer veœina
wih je sada na stanu kod roðaka. Hrana je takoðe dobra,
jer þene koje to rade dogovaraju s wima šta œe da spre-
maju. “Meðutim, mi smo preko dana ovde. Obilazimo,
pratimo rad i izgradwu kuœa”, priæa nam Dimitrije.
Wemu se kuœa gradi na starim temeqima, tako da mu
ostaje i nekadašwi podrumski prostor. Ispred kuœe
bunar, u wemu voda, ali je ne piju. Imali su vodovod,
nadaju se da œe voda opet brzo poteœi kroz stare cevi.
Samo da se to sve što pre završi, pa da mi doðe
supruga, a za wom sin i wegova porodica. To bi bila
prava stvar, smeši se Dimitrije, dok od nadzornika
radova traþi nacrt svoje kuœe.

I Zorana Arsiœa (43) pronašli smo na temeqima
wegove kuœe. Pokazuje nam sa setom ploæu, na kojoj se
rodio. Iza wega skeleti porodiænih kuœa. Radio je u
Komgrapu. Vratio se 1991. godine, zaposlio, izgradio
kuœu, a sada kreœe sve iz poæetka. Nada se da œe i drugi
meštani ovog sela da se vrate, jer wima œe biti lakše.
S proleœem je sve lepše. Neœe biti ni ovih hladnoœa,
a i mi smo tu da ih primimo. Treba svi da se vrate na
svoje, þivot tamo nije sigurno kao što je ovde. Zato ih
pozivamo i molimo da u što veœem broju doðu i

Dolac

Branko Mitroviœ

Zoran Arsiœ
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pridruþe nam se u izgradwi kuœa, a onda u zajedniækoj
obnovi sela, poruæuje Zoran.

ISKLIZNUO XAK

I dok se kolege iz UNHCR-a u smiraj dana poz-
dravqaju sa meštanima Dolca, naša ekipa pravi za-
vršne kadrove. Poznato nam je da veœina Albanaca ne
voli da se slika i “pozira”, pred kamerom, dok ob-
navqaju srpska sela. Poznato je to i našem kamermanu,
koji je svoju paþwu usredsredio na boqi kadar, tako da
nije primetio jednog od radnika, kome je „sluæajno“
iskliznuo xak sa cementom pored wegovih nogu.
Posledica toga je vidqiva na slici, jer je teško
opisati reæima, ipak na kraju sve je to zaæiweno sme-
hom ostalog dela ekipe i prisutnih meštana. I dok
posledwi zraci sunca obasjavaju ove prelepe predele,
kreœemo ka Klini, taænije ka motelu “Nora” na putu
“Priština- Peœ”. Uveravamo se u još jedno od

graðevinskih “æuda” koja na Kosmetu niæu svakim
danom. Prvoklasna usluga, fantastiæan ambijent. Za ne
poverovati onima koji su pre deset godina napustili
ovaj kraj. A iz motela u hotel u Graæanicu, na spavawe
i sumirawe utisaka. Još jedan dan ostao je iza nas.

RADIVOJE PONOVO U GUŠTERICI

Naredno jutro za razliku od prethodnih, osvanulo je
sunæano. Prelep dan posledwih kalendarskih dana je-
seni, omoguœiœe brþu gradwu zapoæetih kuœa, a povrat-
nicima doneti mawe hladnoœe.

Naša, sada veœ dobro poznata ekipa krenula je put
Dowe Gušterice u posetu povratniækoj porodici Radi-
voja Milosavqeviœa. Po dolasku u široko kosovsko
dvorište oseœa se þivot. Sve je na svom mestu. Ambari,
štale, mehanizacija. Ispred nas nova kuœa, sa ne-
dovršenim gorwim delom. Upravo bi tu Radivoje sa
svojom petoælanom porodicom trebalo da stvori novi

dom. UNHCR je dao Radivoju graðevinski materijal, a
on oæekuje da œe za mesec dana srediti gorwi deo kuœe
i useliti se u wega. Wemu je lakše, jer mu u staroj kuœi
þive roditeqi, tako da na neki naæin ne oseœa prob-
leme sa kojima su se susreli napred pomenuti povrat-
nici.

VRATILA SE I PORODICA

“ Iz  Kraqeva smo se vratili krajem oktobra. Tamo
smo radili sve i svašta. Sada smo ovde, pa da vidimo
šta œe biti daqe. Trenutno radim na adaptaciji kuœe.

UNHCR mi je pomogao oko kupatila, kuhiwe. Radove
izvodim sam”, priæa nam Radivoje, naglašavajuœi da su
se vratila i wegova deca i supruga. 

Kœerka studira informatiku u Kosovskoj Mitro-
vici, sin je na vajarstvu na Fakultetu umetnosti u
Zveæanu, a desetogodišwa devojæica bi trebalo da
upiše drugo polugodište u školi ovde u Gušterici.
Imam i zemqu, iako nema neke raæunice raditi na woj.
Velika su ulagawa, a mali prinosi koje ne moþeš
nikome da prodaš. Zaposlewe mene ili supruge “za-
všilo” bi stvar i siguran sam da bi naša porodica os-
tala ovde, kategoriæan je Radivoje.

PRIŠTINA

Vraœamo se nazad u Prištinu sa izuzetno pedantnim
Špendom Halilijem, zaduþenim za informisawe u
kancelarije UNHCR-a. Sve vreme posledwa dva dana
bio nam je pri ruci, a na sebe je preuzeo i duþnost pre-
vodioca u razgovoru sa Hermanom Sturvaldom, šefom
prištinske kancelarije UNHCR-a. Iako je prvi æovek
UNHCR-a imao dosta obaveza, a u popodnevnim æaso-
vima i novogodišwi  prijem, ostao je sa nama u razgov-
oru gotovo dva æasa. Šire o temama našeg razgovora sa
wim moþete proæitati na narednim stranama. 

Nakon razgovora pravimo jedan krug na centralnom
šetalištu u centru Prištine. Mnogo qudi na uli-
cama, ureðuju se izlozi, prave novogodišwe deko-
racije. Na kraju, snimak za uspomenu i kreœemo ka
Merdaru. Graniænom ili administrativnom prelazu.
Vrag bi ga znao.

Zabeleþio: Þ. Ðekiœ, Fotografije: Z. Mavriœ

Dešava se...

Radivoje Milosavqeviœ sa sinom
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Odmah pošto je naša ekipa, zajedno sa pred-
stavnicima beogradske i prištinske kancelarije
UNHCR-a, obišla povratnike širom Kosova i Meto-
hije, u sedištu UNHCR-a Kosovo, primio nas je Herman
Sturvald, sa kojim smo razgovarali o povratku rase-
qenih, uzurpiranoj imovini i boqoj saradwi Unije i
ove kancelarije, u rešavawu nagomilanih problema
IRL.

IMAMO RAZRAÐEN SISTEM

- Ovo je bila godina u kojoj smo dosta radili na
terenu i stekli uvid u kakvom se stawu nalazi imovina
qudi koji su se prijavili za povratak. Smatram da sada
imamo jedan boqi sistem rada koji bi trebalo da
stvori ævršœe temeqe za sve one koji þele da se vrate
na Kosovo. U ovoj godini mi imamo više od hiqadu
povratnika, ukquæujuœi one koji su došli putem regis-
tracije, ali i one koji su se vratili kroz  imple-
mentaciju odreðenih koncept dokumenata i
in di vidualnih povrataka i to ne samo iz Srbije veœ iz
Makedonije i Crne Gore - rekao je Sturvald, na-
glasivši da ima puno porodica koje æekaju na povratak.

- Oæekujemo da wihove kuœe budu gotove tokom prva
tri meseca iduœe godine, što opet zavisi od vremen-
skih prilika, jer svi smo svesni da ide zima i da œe se
teško moœi daqe graditi. Sledeœa godina pokazaœe

šta je uraðeno i iskreno se nadam, da œemo plodove
našeg rada tek tada videti. Razlog mog optimizma
vidim u tome što sada imamo razraðen sistem, dobru
koordinaciju sa našom kancelarijom u Beogradu i in-
stitucijama ovde na Kosovu. Ostaju još dve stvari.
Stvarno opredeqewe qudi da se vrate i sredstva - is-
tiæe Sturvald.

PP LL OO DD OOVV EE   NNAA ŠŠ EE GG   RR AA DDAA   OO ÆÆ EE KK UU --

JJ EE MM   UU   NNAA RR EE DD NN OO JJ   GG OO DD II NN II

Tokom 2009. radili smo na tome da uspostavimo
jedan sistem koji bi omoguœio da se IRL opredele za
povratak i da im se u tome pomogne kako bi taj pro-
ces za wih prošao što lakše. Pokušali smo da
ukquæimo i kosovske institucije u sve to, kako bi
i one znale koje su potrebe ovih qudi i šta bi tre-
balo da se uradi da eventualnim povratnicima
omoguœimo što boqe uslove za odrþivi povratak.
Od kolega iz naše beogradske kancelarije dobili
smo podatke o onima koji su se registrovali za
povratak i mi smo ih prosledili Ministarstvu za
zajednice i povratak. Te informacije zatim idu u
opštine, odnosno lokalne zajednice, kako bi se
izvršio uviðaj u kakvom se stawu nalazi wihova
imovina. Nakon toga, utvrðeno stawe mi
prosleðujemo ponovo u Beograd, od nos -
no ka krajwim korisnicima.
Oni sami, na osnovu
toga, donose od-
luku o tome
šta œe daqe da
rade.

HERMAN STURVALD, ŠEF KANCELARIJE UNHCR-A U PRIŠTINI 

POZIV I ÆESTITKA

Imali smo ranije sluæajeva da su neki pojedinci
došli na Kosovo, dobili kuœe i sve što ide uz wih,
meðutim, odluæili su da se vrate u Srbiju. Rezultat
toga je da mnoge zvrje prazne ili su prodate, što
obeshrabruje donatore i meðunarodnu zajednicu.
Imate dve strane, ovde kuœe koje su prazne, a tamo
qude koji þele da se vrate, ali nema sredstava da
im se prave druge kuœe. Mi se nadamo da œemo posle
ove registracije napraviti kvalitativni pomak da
pomognemo povratnicima, jer smo sigurni da oni
zaista þele da se vrate i ostanu ovde. Þeleli bismo
da ovih, preko hiqadu povratnika u ovoj godini,
budu sreœni i da ostanu ovde, a da im se pridruþe
svi oni koji imaju ævrstu voqu da se vrate, poruæio
je raseqenima Sturvald, æestitajuœi im Boþiœne i
novogodišwe praznike. 
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SREDSTVA NAJVEŒI PROBLEM

Sturvald navodi da œe sredstva sigurno pred-
stavqati probleme brþem povratku, jer kako kaþe, svi
znaju da su fondacije limitirane. 

- UNHCR smatra da ima još fondova koji nisu iscr-
pqeni i da sredstva ne bi trebalo da predstavqaju to-
liku prepreku. Mi znamo da ima ambasada koje bi htele
da finansiraju povratak. Ali þelim da naglasim da i
sami Srbi treba da odu do wih da pokaþu inicijativu,
predloþe odreðene projekte i siguran sam da œe neke
od ambasada sigurno uæestvovati u wihovoj imple-
mentaciji. Sliæno je i sa drugim donatorima, ali zato
mora postojati više inicijativa od onih koji þele da
se vrate - ukazuje Sturvald. 

- Kao što sam rekao i pre nekoliko meseci, kada smo
razgovarali, ako raseqeni hoœe da se vrate, onda treba
to da rade sami. Što se više æeka, teþe œe se vratiti.
Moþda je upravo sada pravi trenutak. Prošlo je 10 go-
dina posle konflikta i ima qudi koji su moþda našli
rešewa tamo gde su raseqeni. Ali znam da ima qudi
koji nisu našli sebe tamo. Ne znaæi da œe povratnici
dobiti sve, kao na tawiru, ali moraju biti uporni. Ako
þele da se vrate moramo da kontaktiramo, da nosilac
domaœinstava dolazi, jer to predstavqa jak signal da su
oni ozbiqno zainteresovani za povratak. Ovo bi mnogo
znaæilo i za nas, jer bismo mi radili i na integraciji
porodica. Povratnici œe dobiti šest meseci pomoœ u
hrani, nameštaju, posteqini, higijeni….Ukoliko qudi
tokom šest meseci imaju dobre uslove, onda bi to
znaæilo i dobar signal za wihove sunarodnike koji bi,
takoðe, hteli da se vrate. Klima povratka nikada neœe
biti perfektna. Ali sada je situacija takva da qudi ne
treba da se brinu, a moguœnosti sa finsijske strane su
još uvek takve da ovaj proces moþe da se odvija.

NEPOŠTOVAWE ROKOVA

Šef prištinske kancelarije se sloþio s nama da
neki obeœani rokovi dati raseqenima prilikom regis-

tracije nisu ispoštovani. To se, pre svega, odnosi na
to da œe svako IRL u roku od 60 dana dobiti informa-
ciju u kakvom se stawu nalazi wegova imovina i da li
i kada, moþe da se vrati.

- To je veoma dobra konstatacija. Mi se zaista
trudimo da našim kolegama u Srbiji šaqemo infor-
macije o tome u kakvom se stawu nalazi imovina, kakvi
su ostali uslovi povratka, ali ovo je jedan dosta teþak
posao. Traþi veœu koordinaciju sa lokalnim zajedni-
cama. Mi svakim danom u tome imamo više uspeha.
Bilo je naravno takvih stvari, da qudima u obeœanom
roku nije stizala informacija, ali mi se trudimo da
radimo na tome. Naravno da ima mesta za poboqšawe
- navodi Sturvald.

POBOQŠAWE USLOVA

Naš sagovornik je svestan da se osim navedenih
uslova za povratak, qudima mora omoguœiti i za-
poslewe, leæewe, školovawe, kako bi se mogli ponovo
integrisati u sredinu iz koje su otišli pre deset god-
ina. 

- Što se tiæe ovih pitawa situacija je boqa, ali sve
zavisi od mesta u koje se vratiš. Najveœi problem
svakako predstavqa zaposlewe. I sami znate da  je
situacija na celom Kosovu po tom pitawu izuzetno
teška. Moguœnosti su zaista limitirane, a najveœi broj
povratnika se bavi poqoprivredom. Kada je u pitawu
zdravstvo i školstvo, mislim da u povratniækim sre-
dinama to ne predstavqa veœi problem, ali svakako
treba raditi i na wihovom poboqšawu. Æiwenica je
da se veœi broj qudi vraœa u sela. Povratak u gradove
ide dosta teško. Ima mnogo uzurpirane imovine. Ali
ako imate papire da ste vlasnik po odreðenim proce-
durama ta imovina se vraœa i u posledwe vreme
beleþimo sve više i više takvih sluæajeva, što je
svakako ohrabrujuœe - zakquæio je Sturvald.

Razgovarao Þ. Ðekiœ
Foto Š. Halidi

O UNIJI I UNIJI M

- Nisam siguran da je ovaj sistem Unije na Kosovu dovoqno
jak da na pravi naæin predstavqa raseqene. Bilo bi
dobro da imate jaku asocijaciju na Kosovu koja bi bila
vezana sa udruþewima u Srbiji, zato što ima qudi, kao
vi npr. koji dolaze veoma æesto na Kosovo i mogu svojim
sunarodnicima preneti pravu sliku stawa na terenu.
Tako da ako imate dobru Uniju ovde, onda meðunarodna za-
jednica moþe više da pruþi povratnicima , ali i drugim
Srbima na Kosovu. Zato Unija na Kosovu mora biti jaæa,
kao što je, kako mi æujemo, jaka ona u Srbiji -  rekao je
Sturvald, Zlatku Mavriœu ælanu Upravnog odbora Unije,
u razgovoru, pred ovaj intervju. Mavriœ je odgovorio da
je Sturvald dobro uoæio ovaj problem, da je u Uniji M
bilo odreðenih problema, ali da œe asosijacije rase-
qenih iz centralne Srbije, uæiniti sve što je u wihovoj

moœi da ojaæaju Uniju i na Kosovu.
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U radu konferencije uæestvovali su pred-
stavnici Ministarsta za KiM, Komesarijata za
izbeglice,  UNHCR-a, OEBS-a UNDP-a, Unije, kao i
raseqena lica i povratnici na Kosovo i Metohiju.
Tok konferencije pratili su predstavnici am-
basada Austrije, Græke, Japana, Nemaæke, Švedske,
a bila je prisutna i delegacija Ministarstva spo-
qnih poslova Srbije. 

Otvarajuœi Konferenciju Branislav Skrobowa,
predsednik Upravnog odbora, obrazloþio je ciq
odrþavawa i naglasio da œe se po wenom završetku, na
osnovu uvodnih izlagawa i diskusija, doneti zakquæci
i preporuke, koje œe biti prosleðeni svima onima pod
æijim mandatom se nalaze raseqena lica.

TRI PITAWA UNHCR-a

Kako UNHCR vidi stawe IRL u Srbiji, koja je we-
gova wegova daqa uloga i šta UNHCR oæekuje u oblasti
trajnih rešewa u Srbiji u narednim godinama, bile
su tri osnovne stavke u izlagawu Eduarda Arbolede,
šefa Predstavništa UNHCR-a u Srbiji.

“Pre svega, þelim da naznaæim neke opšte principe
koji su ukquæeni u opšti okvir za trajna rešewa
namewena IRL  koji œe za par nedeqa postati smernice
i uputstva za meðunarodnu zajednicu i za wihovu ulogu
u rešavawu problema raseqenih”, istakao je Ar-
boleda, naglasivši da œe ona uskoro biti prezentovana

Generalnoj skupštini UN. Arboleda je naglasio da su
donatori pruþili veliku podršku izradi Okvira za
trajna rešewa IRL, te se od wih oæekuje da ga pro-
movišu i ohrabre wegovu upotrebu (kquæni Principi
nalaze se u okviru na narednoj strani). 

“Naglašavam vaþnost ovih principa jer œe to biti
novi standardi koje œe meðunarodna zajednica koris-
titi. Oni œe biti najbliþi i najprihvatqiviji, inter-
nacionalno priznati principi za rad sa IRL. To
dovodi do drugog pitawa, kako mi vidimo svoju ulogu u
traþewu trajnih rešewa u Srbiji. Koje su funkcije i
naša uloga ili ne uloga vezana za IRL. UNHCR je pris-
tupio u dva smera. Nastaviœemo da ulaþemo napore da
pomognemo qudima koji þele da se vrate bez obzira
što znamo da je proces povratka postepen i spor, ali
mi smo ovde da to koordiniramo. Ovo je trajno rešewe
za one koji su zaista zainteresovani da se vrate na
Kosovo,  a s druge strane, moramo da budemo realni da
je taj broj mali.

Šta UNHCR oæekuje u oblasti trajnih rešewa IRL
u Srbiji za narednih par godina? To nije pitawe za
UNHCR. Umesto toga to je pitawe koje mora da postavi
i odgovori Vlada, zato što nije uloga UNHCR da
ocewuje na koji naæin vlasti rešavaju pitawa IRL.
Moram da kaþem da ja ne znam da li œemo moœi da po-
mognemo po pitawu IRL i trajnih rešewa u
buduœnosti.

Da bi UNHCR bio u moguœnosti da pomogne, mora
da se iskaþe jasan zahtev za pomoœ u ovoj oblasti od

UU   PPAA LL AATT II   SS RR BB II JJAA   UU   BB EE OO GG RR AA DD UU   OO DD RR ÞÞ AA NNAA   JJ EE   ŠŠ EE SS TTAA   GG OO DD II ŠŠ WWAA   KKOO NN FF EE   --

RR EE NN CC II JJAA   UU NN II JJ EE   --   SSAAVV EE ZZ AA   UU DD RRUU ÞÞ EE WWAA   II RR LL   SSAA   KK II MM   PP OO DD   NNAA ZZ II VVOO MM
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strane Vlade i mora se znati kolikom broju IRL je
potrebna pomoœ”, zakquæio je Arboleda, dodajuœi da
smatra da œe biti teško za UNHCR da prikupi sredstva
za IRL nakon 2011. godine. 

GODINA BEZ VEŒIH POMAKA

Za nama je još jedna godina koja nije donela gotovo
nikave ozbiqnije pomake u procesu povratka, rekao je,
u uvodnoj reæi, Branislav Ristiœ, pomoœnik ministra
za KiM. 

“Na Kosmetu imamo organizovano kršewe qudskih
i  imovinskih prava. Proces povratka se oteþano
odvija i samo najuporniji uspevaju da se vrate. Povrat-
niæka voqa se stalno ispituje i stavqa na iskušewa.
Postoji oæigledna opstrukcija lokalnih vlasti, kao i
neprijateqski nastrojene lokalne zajednice,  koja i
daqe selektivno prihvata povratnike. Projekti

povratka predugo traju i rezultiraju kratkom
odrþivošœu. Ono što je zaista neophodno, s obzirom
da je povratak najveœim delom ruralan, jeste preporuka
da se taj proces zaokruþi i da se pomogne poqo-
privredna proizvodwa i plasman viškova robe, jer te
qude treba uposliti i vratiti im dostojanstvo i veru
da þive od plodova svog rada, a ne od pomoœi. Dešava
se da kada ona prestane, qudi ponovo kreœu u rase-
qewe. Svi znamo da su gradovi oæišœeni od neal-
banaca, a samo retke porodice þive u urbanom
okruþewu. Ono što se iskreno nadam jeste da œe 226
ðakoviækih porodica uspeti da napravi iskorak i da
se vrati i nastavi mirno da þivi u svom gradu”, naveo
je Ristiœ naglasivši da su Komesarijat za izbeglice  i
Ministarstvo za KiM  razvili seriju projekata koji œe
se finansirati iz sredstva EU. 

To bi se prema wegovim reæima odnosilo na pitawa
koja se tiæu pravne pomoœi, povratka, ali i stvarawa
povoqnijih uslova raseqenima u sferi stambenog
obezbeðewa i sliæno. 

PODSTICAJNA SREDSTVA

“Svako ko je uæestvovao u aktivnostima oko regis-
tracije ne moþe biti zadovoqan brojem od 179 pri-
javqenih porodica, ali svakako predstoji unapreðewe
procesa i daqa partnerska saradwa kako bi prevaz-
išli uoæene nedostatke. Planirane aktivnosti Min-
istarstva biœe nastavqene sa UNHCR-om oko daqeg
toka povratka, koji œemo nadopuniti iskustvom u pro-
teklom periodu. Ohrabruje æiwenica da qudi hoœe da
se vrate i u ovim zimskim  uslovima”, rekao je o
povratku i registraciji Ristiœ. Naglasio je da je
ekonomski oporavak srpske i drugih nealbanskih zajed-
nica na Kosmetu jednako vaþan kao i pitawe povratka.
“U saradwi sa Fondom za razvoj Republike Srbije u

NEKI OD KQUÆNIH PRINCIPA KOJIMA BI SE TREBALO RUKOVODITI U PROCESU
TRAGAWA ZA TRAJNIM REŠEWIMA INTERNO RASEQENIH LICA,

koje je na Konferenciji izneo Eduardo Arboleda, šef Predstavništva UNHCR Srbija.

1. Nacionalne vlasti duþne su da preuzmu na sebe kquænu obavezu da obezbede trajna rešewa za
IRL i odgovore na wihove potrebe za pravnom zaštitom i drugim vidovima pomoœi.

2. Nacionalne i lokalne vlasti duþne su da omoguœe meðunarodnim humanitarnim i razvojnim agen-
cijama brz i nesmetan pristup IRL u izvršavawu wihovih mandata vezanih za nalaþewe trajnih
rešewa.

3. U osnovi svih politika i odluka koje se odnose na interno raseqavawe i trajna rešewa nalaze se
prava, potrebe i legitimni interesi IRL.

4. Svi relevantni akteri duþni su da poštuju pravo IRL da dobrovoqno odluæe o poþeqnom vidu
trajnog rešewa, doneto na osnovu dobijenih informacija. IRL, takoðe, imaju pravo da uæestvuju
u procesima planirawa i upravqawa strategijama i programima trajnih rešewa.

5. Lice koje se odluæi za lokalnu integraciju ili naseqavawe na bilo kom mestu na teritoriji
drþave, u odsustvu moguœnosti za povratak, ne gubi pravo na povratak onoga trenutka kada isti
postane moguœ.

6. Interno raseqena lica neœe, ni pod kojim okolnostima, biti ohrabrivana ili primoravana na
povratak ili relokaciju na podruæja gde bi wihovi þivoti, bezbednost, sloboda ili zdravqe bili
ugroþeni.

7. IRL koja se vrate, integrišu ili nasele na bilo kom mestu na teritoriji drþave ne smeju biti
meta diskriminacije, posebno ne iz razloga koji se odnose na wihovo raseqavawe.

Uvodniæari: Milosava Smiqaniœ, Eduardo Arboleda,
Branislav Ristiœ, Branislav Skrobowa, Svetlana 
Velimiroviœ i Slavica Milunoviœ
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toku je raspodela više od 110 miliona dinara podsti-
cajnih sredstva za poqoprivredu. Više od 80 miliona
je realizovano za proteklu godinu, 35 miliona je
pripremqeno za poæetnike. Podseœam da je  8 117
porodica u stalnom stawu humanitarne potrebe, a
Ministarstvo œe sa svojim partnerima podeliti oko
7000 paketa, od kojih je 900 veœ podeqeno povrat-
nicima”, završio je Ristiœ. 

ÆEKA SE REVIDIRANA STRATEGIJA

“Srbija je svesna da su IRL u nepovoqnijem
poloþaju i da teþe ostvaruju svoja prava. U tom smislu,
zajedno sa UNHCR- om, otpoæeli smo niz projekata koja
imaju za ciq da dovedu u isti poloþaj IRL  sa ostalim
graðanima Srbije. Ukupan broj stambenih rešewa koje

je Komesarijat u saradwi sa donatorima i i buxetskim
sredstvima ostvario iznosi oko 1300 jedinica, a
polovinu od toga dobili su izbegla, dok je druga polov-
ina pripala raseqenim licima”, rekla je u svom uvodu
Svetlana Velimiroviœ, zamenica komesara za
izbeglice, dodajuœi da se uskoro oæekuje Revidirana
strategija za rešavawe pitawa izbeglica i IRL, gde œe
biti predviðeni strateški ciqevi, mere i aktivnosti
vezana za IRL.

Naglasila je da je Komesarijat sa IOM-om poæeo
lokalno akciono planirawe i da je do sada obuhvaœeno
130 od ukupno 160 opština koliko ih ima u Srbiji. 

“ UNHCR je u ovoj godini podrþao lokalne akcione
planove u 12 opština  za izbeglice, a postoji najava

da œe se iduœe godine to desiti za rešavawe pitawa
IRL. Posle posete g. Valtera Kelina, specijalnog iza-
slanika UN za IRL, odluæili smo da œemo uraditi
jednu procenu potreba, kako bismo stvarno snimili
stawe u kome se nalaze oni najugroþeniji”, istakla je
zamenica komesara dodajuœi da Komesarijat neœe ra-
diti novi popis, veœ samo procenu potreba. Svoje izla-
gawe Velimiroviœeva je završila citatom ranije
pomenutog Valtera Kelina.

“Osnaþivawe IRL u raseqeništvu dok se ne stvore
uslovi za povratak je samo nešto što doprinosi wima
da budu snaþniji i da lakše prihvate sve izazove ko-
jima œe se susresti jednog dana, kada povratak bude
moguœ i kada budu odluæili da se vrate u mesto svog
prebivališta”.

PET HIQADA UÆESNIKA 

« IDI - VIDI » POSETA

Danski savet za izbeglice (DSI) od 2002. godine,
organizovao je gotovo  600 “idi- vidi” poseta za pet
hiqada IRL i 80  “idi- informiši” poseta na kojima
je bilo oko 2200 raseqenih lica, navela je u uvodnoj
reæi Milosava Smiqaniœ iz DSI. “Trudimo se da or-
ganizujemo meðuetniæke dijaloge sa veœinskom zajedni-
com, iako su najboqi dijalozi oni spontani kad
pripadnici veœinske zajednice prilikom poseta rase-
qenih sami izlaze i pozdravqaju svoje komšije. Na
primer, poseta selu Qubiþdi kod Prizrena. DSI se
trudi da poveœa uæešœe Roma, þena i mladih u pose-
tama, jer su oni specifiæna populacija. DSI je kroz
projekte individualnih i organizovanih projekata fi-
nasiran od strane BPRM i Agencije za rekonstrukciju
vratio na KiM 811 porodica sa 3024 ælana, što znaæi
da se u proseku posle svake “idi - vidi” posete vratila
jedna i po porodica”, rekla je Milosava Smiqaniœ i
konstatovala, da se jako se mali broj raseqenih reg-
istrovao za povratak, što ne predstavqa wihovu
stvarnu þequ, jer uslovi koji se nude za povratak nisu
adekvatni da odgovore wihovim potrebama. 

OD INFORMISANOSTI DO POBO-

QŠAWA USLOVA ÞIVOTA

Slavica Milunoviœ, ispred Unije predstavila je
wen rad od samog osnivawa. Navela je da je ovaj pro-
jekat  podrþan od 2004. godine, kroz donaciju UNHCR-

POVRATAK U BROJKAMA

“U saradwi sa UNHCR-om i Ministarstvom za KIM uæestvovali smo u registraciji qudi koji su se prijavili
za povratak u 68 opština. Registrovali smo 637 IRL prijavqena za povratak u 25 opština na 200 lokacija.
U saradwi sa meðunarodnim organizacijama i institucijama vlasti, ælanice Unije aktivno su uæestvovale u
povratku velikog broja lica i to: u Koš i Opraške 25 porodica, Dobri Dub i Nakarade 30 porodica, La-
zoviœi 15, Klinavac 17, Gorwe Selo 5, selo Leskovac - Klina 1, Klobukar 18, Kovrage 4, Srbobran 8, Rudnik
14, Sinaje 18, Dowi Petriæ 14 i ono što je sad u fazi izgradwe Dolac 12, Grebnik 5 i Crni Vrh dve povrat-
niæke porodice”, iznela je podatke Slavica Milunoviœ, navodeœi da su ælanice Unije uæestvovale u pisawu
15 koncept dokumenata, od kojih su pojedini realizovani, a neki samo odobreni na ORG.

Uæesnici skupa
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a, pre toga kroz donaciju IOCC-a. U okviru ovog projekta
do sada je izašlo 62 broja Biltena, realizovano 117
radio emisija, uraðeno 47 priloga koja su emitovani u
televizijskoj emisiji “Povratak”.  Organizovano je 13
okruglih stolova, više konferencija, a  u saradwi sa
DSI,  štampamo saþetke sa ORG od 2006. godine.
Uraðeno je 725 saþetaka. U okviru pravne pomoœi
saraðujemo i sa Praksisom, upuœujuœi raseqena lica
na sve segmente pravne pomoœi, rekla je ona.

U saradwi sa UNDP Priština, raðeno je na projektu
prevencije kriza i iseqewa (šire na str. 24-25), a sa
UNDP Beograd radilo se smawewe broja neza-
poslenosti i poboqšawe uslova þivota.  Projekat se
realizovao u Beogradu, Lazarevcu, Kraqevu, Smed-
erevskoj Palanci i Bujanovcu.

Svako sam bira da li œe da se vrati ili œe da ostane
u mestu raseqewa. Radimo na poboqšavawu þivota u
saradwi sa Katoliækom sluþbom pomoœi (CRS) direk-
tno smo obuhvatili 400 porodica kroz grantove koje
smo im dodelili kroz poæiwawe posla ili
proširewe, ili grantovi u saradwi sa DSI za 80
porodica, naæešœe je to besplatna moguœnost dokvali-
fikacije, prekvalifikacije. Ono što smo radili pre
CRS i DSI je to da smo podrþali 80 porodica, za-
kquæila je Milunoviœa posebno naglašavajuœi da nas
æeka još dosta problema, ali da œemo nastaviti da in-
formišemo raseqena lica,  pokušati da ukquæimo
što više wih u poboqšawe uslova þivota u raseqewu
i u pruþawu svih vidova podrške tim qudima, pre
svega prava na povratak, kao i wegovu odrþivost.

RAZLIÆIT TRETMAN

Na konferenciji je postavqeno niz pitawa i date
mnoge sugestije. Tako je Slavica Milunoviœ prezento-
vala problem, zbog æega raseqeni koji imaju svoju
imovinu u centralnoj Srbiji nisu jednako tretirani
kao povratnici koji to isto nemaju. Odgovarajuœi na to
pitawe Davor Rako, iz UNHCR-a, je rekao da svako ima
pravo da se vrati i da to nije sporno, ali ne moþe
svako da dobije isti oblik asistencije i pod istim

uslovima. Imamo situacije povratnika koji su u meðu-
vremenu prodali svoju imovinu i sada traþe da ih neko
vrati. To je wihovo pravo i mi œemo definitivno da
uæinimo sve da se vrate. Meðutim, ne moþe niko da im
garantuje da œe oni imati pristup svim projektima koji
se bave izgradwom ili rekonstrukcijom kuœa, zato jer
su oni veœ otuðili svoju imovinu. Oni koji su reg-
istrovani za povratak primiœe paket pomoœi od
UNHCR-a, obezbediœe im se privremeni smeštaj, a is-
tovremneo œe Ministarstvo za KIM da im obezbedi
wihov paket pomoœi pri povratku, pojasnio je Rako.

Zlatko Mavriœ je pitao zbog æega se povratnicima
oduzima raseqeniæka dokumentacija æim se vrate na
KiM, iako im tamo još uvek nije zagarantovan opstanak.
Svetlana Velimiroviœ je rekla da tu ima neraz-
jašwenih problema koji œe Komesarijat i Min-
istarstvo za KiM vrlo brzo razrešiti. Ivanka
Kostiœ, izvršna direktorka Praksisa je rekla da je
jedan od najvaþnijih uslova  za povratak, ali i inte-
graciju rešavawe imovinskih prava. 

KO ŒE SE VRATITI ?

“Iz mog sela 107 qudi je umrlo za deset godina, iz
regiona Sredaæke þupe 1700, a iz opštine Prizren oko
3 600 qudi. Naša imovina je ostala dole,  a sada jed-
nostavno treba da se odreknemo i zaboravimo odakle

smo došli. Da li je normalno da u opštini Prizren
od 200 hiqada stanovnika radi samo jedan i po Srbin.
Qudi koji su imali 30, 35, 40 godina staþa, ostali su
i bez penzija i bez deonica. Mi smo letos bili u Gor-
wem Selu, nas 34 æoveka. Radili smo mesec dana na ob-
novi sela i niko ne da nam nije pomogao, nego nas nije
ni obišao, vidno uzbuðen govorio je Primislav
Stanojeviœ.

Sliæna pitawa postavqali su i druga raseqena
lica i predstavnici udruþewa na koja su uvodniæari
davali odgovore, ali veœina nije bila zadovoqna
wima. Više o tome zbog ograniæenog prostora objav-
iœemo u narednom broju.

Na kraju konferencije, predloþeno je da se za-
kquæci i preporuke naknadno dostave i budu ob-
javqeni u našem Biltenu.

Pripremio Þeqko Ðekiœ

ROMI U NAJTEÞEM POLOÞAJU

“S obzirom da je UNHCR jedan od veœih donatora u
zbriwavawu raseqenih, koliko su ti projekti dos-
tupni najugroþenijim kategorijama, jer nemaju plac,
nemaju dokumenta, posao, moguœnost za kredite”,
pitao je Rade Œiriœ, posebno se osvrœuœi na rom-
sku populaciju.
“Postoji naæin kako da identifikujemo naju-
groþenije, radimo to sa Ministarstvom za KiM i
drugim organizacijamam, rekao je Eduardo Ar-
boleda, a Mirjana Zdravkoviœ iz kraqevaæke
kancelarije UNHCR-a, navela je niz programa u koji
su ukquæeni Romi. 
Ova populacija sigurno jeste najugroþenija, zato svi
planovi koji œe postojati treba da budu uraðeni u
skladu sa wihovim potrebama, dodao je Davor Rako.

Primislav Stanojeviœ
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UÆESNICI VI KONFERENCIJE, SAVEZA IRL SA KIM - UNIJA, NA OSNOVU UVODNIH
IZLAGAWA I DISKUSIJA, DONELI SU SLEDEŒE ZAKQUÆKE I PREPORUKE:

ZAKQUÆCI

� Proces povratka se oteþano odvija i samo nekolicina najupornijih uspeva da se vrati. Povrat-
niæka voqa se stalno ispituje i stavqa na iskušewa tokom ovog procesa. Postoji oæigledna op-
strukcija povratku na lokalnom nivou. Albanska zajednica i daqe odluæuje o opravdanosti
povratka i selektivno prihvata povratnike. Projekti povratka predugo traju a rezultat toga je
wihova neodrþivost.

��Ohrabruje æiwenica da i pored svega navedenog raseqeni evidentirani prilikom registracije
za povratak izraþavaju þequ da se vrate, ne birajuœi vremenske uslove. 

��Ekonomski oporavak srpske i drugih nealbanskih zajednica na Kosmetu jednako je vaþan kao i
pitawe povratka i predstavqa uslov daqeg opstanka, ali i povratka IRL.

��Podrþava se dosadašwa aktivnost Unije i UNDP Kosova na konkretnoj ekonomskoj podršci zajed-
nica na Kosovu i Metohiji radi prevencije krize i daqeg iseqavawa. 

��Akteri zaduþeni za pomoœ raseqenima angaþovaœe se u 2010. godini na pomoœi Ministarstvu za
KiM, Komesarijatu za izbeglice RS i UNHCR-u u lobirawu za pribavqawe fondova i real-
izaciji podrške IRL u ekonomskom jaæawu i odrþivosti u mestu boravka do stvarawa uslova za
povratak. 

��Komesarijat za izbeglice œe u okviru svojih aktivnosti u 2010. godini uraditi procenu stawa
IRL kako bi snimilili wihove potrebe i nakon toga pruþili pomoœ najugroþenijima.

��Apeluje se na donatore da u 2010. godini pomognu poboqšawe poloþaja IRL, kako bi ona mogla
da þive na dostojanstven naæin.

��Unija œe u prvom polugodištu 2010. godine odrþati više okruglih stolova sa temom ekonomskog
osnaþewa IRL u mestu boravka. Prvi okrugli sto œe se odrþati u drugoj polovini februara
meseca.

PREPORUKE

��Preporuæuje se Ministarstvu za Kosovo i Metohiju podrþavawe ekstenzivne proizvodwe u ru-
ralnim sredinama, otkup i razmena proizvoda sa drugim zejednicama. Na taj naæin œe se po-
drþati nastojawe povratniækih zajednica da dostojanstveno þive od svoga rada, a ne od
humanitarne i socijalne pomoœi.

� Na osnovu iskustava aktera ukquæenih u dosadašwi tok povratka registrovanih porodica, treba
unaprediti ovaj proces kako bi se stvorila moguœnost onima koji su izrazili þequ za
povratkom da to što pre i uæine. 

��Postupak oduzimawa raseqeniækih legitimacija povratnicima obaviti tek nakon ostvarewa
svih uslova za odrþivost i opstanak u mestu povratka.

��Iznaœi moguœnost za nastavak saradwe Unije M i UNDP Kosova u radi nastavka podrške
ugroþenim zajednicama na Kosovu radi spreæavawa kriznih situacija i daqeg iseqewa.

��Zajedniækom informativnom aktivnošœu Unije, Komesarijata za izbeglice i Ministarstva za
KiM, omoguœiti IRL više saznawa o programima ekonomske podrške u mestu boravka.

��Nastojati u 2010. godini organizovawe radnog sastanka uæesnika ORG, predstavnika lokalne
samouprave, Ministarstva za KiM, Unije i ostalih aktera zainteresovanih za proces podrške
povratku i pomoœi u odrþivosti u mestu privremenog boravka.

��Preporuæiti KIRS-u da u Nacionalnoj strategiji za poboqšawe uslova izbeglica i IRL ugradi
konkretne rokove i odgovornosti, kao i da poseban naglasak stavi na aktivnosti lokalne
samouprave da IRL uvrste u svoje lokalne akcione planove i strategije.

��Insistirati kod Ministarstva za KiM na iznalaþewu moguœnosti za nastavak zapoæete ak-
tivnosti DRC kancelarije za pruþawe pravne pomoœi kroz preuzimawe postojeœe baze i formi-
ranih dosijea. 

��Uticati na republiæke i lokalne vlasti da omoguœe meðunarodnim humanitarnim i razvojnim
agencijama brz i nesmetan pristup IRL u izvršavawu wihovih mandata vezanih za nalaþewe
trajnih rešewa.

��Svi relevantni akteri duþni su da poštuju pravo IRL da dobrovoqno odluæe o wihovom vidu
trajnog rešewa, donetog na osnovu dobijenih informacija. IRL imaju pravo da uæestvuju u pro-
cesima planirawa i upravqawa strategijama i programima trajnih rešewa na svim nivoima.
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U deset mesta na Kosovu i Metohiji,
Brestoviku, Klini, Vidawu, Mogili, Cernici, Gor-
wem Livoæu, Novakama, Orahovcu, Gorwoj Bitiwi i
Drajkovcu, izgraðeno je 500 metara sistema za
navodwavawe, jedna kaptaþa, izvršena je rekon-
strukcija 2 500 metara poqskih puteva, uruæena su
dva traktora i jedna prikolica, isporuæena medi-
cinska oprema seoskoj ambulanti, rekonstruisane
dve kapele i pruþena pomoœ u otvarawu Omladin-
skog kulturnog centra. Ukupna vrednost projekta
iznosi preko 200 hiqada evra. Uæešœe u realizaciji
navedenih aktivnosti uzele su i lokalne zajednice,
a za narednu godinu najavqen je projekat sa mnogo
veœim finansijskim sredstvima.  

U prošlom broju Unija INFO pisali smo o
sveæanom otvarawu Omladinskog doma u Orahovcu i
primopredaji traktora u selu Novake, a ovoga puta
pokušaœemo da predstavimo još nekolicinu sprove-
denih aktivnosti.

BOQIM PUTEM DO ORANICA

U selu Mogila, opština Vitina,  Savet zajednica uz
asistenciju Unije M i udruþewa raseqenih “Glas
Kosova” iz Kruševca odluæio se za rekonstrukciju po-
qskih puteva.

“ Mogila je multietniæko selo gde þive Albanci i
Srbi. Wihova ideja, odnosno Saveta zajednica sela je
bila da oni odrede svoje prioritete, a mi bismo im
pomogli u realizaciji predloþenih aktivnosti. Iz-
abrali su da rade seoske puteve, jer su smatrali da im
je lakši dolazak do svojih wiva prioritetan zadatak.
Mi smo im pomogli u tome, a deo sredstava dala je i
opština Vitina”, priæa nam Sreœko Vasiœ, iz
udruþewa “ Glas Kosova” i jedan od najveœih aktivista
u sprovoðewu ove akcije. Da bi što slikovitije
prikazao kako je to ranije izgledalo, a kakva je
situacija sada, Vasiœ nas je odveo do seoskog atara. I
zaista, razlika je ogromna i nesporno œe meštani obe
zajednice lakše dolaziti do svojih wiva. 

“Uraðeno je 2,5 kilometara puta, a ukupno je to fi-
nansijski koštalo nešto mawe od 10 hiqada evra.
Meðutim, sam projekat predviða izgradwu još sedam
kilometara puta i mi se nadamo da œe donatori imati
sluha da u produþewu ove akcije odobre sredstva, jer
treba istaknuti da se preko 90 procenata meštana
Mogile i albanske i srpske zajednice, bavi iskquæivo
poqoprivredom”, istiæe Vasiœ i dodaje da pored nasu-

tih puteva osim meštana ovog sela, lakši prilaz
wivama imaju i stanovnici Klokota, Vrbovca i drugih
okolnih sela.

ZADOVOQNI I MEŠTANI

Lider srpskog dela sela Mogile, Þivoja Baloše-
viœ, preneo nam je svoje i mišqewe ostalih seqana.

«Smatram da je ovaj projekat zaista uraðen onako kao
što treba i da su svi na kraju izrazili zadovoqstvo
wegovom realizacijom. Mislim da je vrlo vaþno
napomenuti da je to bio mešoviti projekat i da su se
Srbi i Albanci prvi put, posle 1999. godine, našli za
istim stolom. Došlo je na neki naæin do otopqavawa
odnosa, jer nasipawe puteva je bio obostrani interes.
Kamo sreœe da doðe do wegovog nastavka. Prvobitno je
planirano da ukupan iznos bude 65 hiqade evra, a za
sada je potrošeno nešto mawe od deset hiqada. Oæeku-
jemo da doðe do realizacije druge faze, koja naravno
zavisi od sredstava donatora, a svakako najboqa pre-
poruka za to je da oni sami doðu ovde i vide šta je
uraðeno, istiæe Baloševiœ. 

I dok pozira našem reporteru, na novoizgraðenom
putu, Sreœko Vasiœ nam priæa da ovo nije jedini pro-
jekat u Gwilanskom regionu. Napomiwe da su u desetak
kilometara udaqenim selima Cernica i Gorwem
Livoæu uraðene odnosno, rekonstruisane kapele. Dovo-
qan razlog da odemo do Livoæa, mesta gde smo zajedno
sa Vasiœem bili proletos, kada je sam projekat bio u
zaæetku.

NOVOIZGRAÐENA KAPELA

Meštani Gorweg Livoæa imali su tada više pred-
loga kada su predstavnici Unije M i udruþewa « Cen-
tar za humane resurse », došli na Savet sela, da se
zajedniæki dogovore šta je to u ovom trenutku najkoris-
nije za selo.  Tri opcije su bile u igri. Ureðewe obale

USPEŠNO OKONÆAN PROJEKAT UNDP-a KOGA SU REALIZOVALI

UNIJA M I UDRUÞEWA RASEQENIH, A ÆIJI JE GLAVNI CIQ BIO
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Sreœko Vasiœ: novim putem do oranica
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reæice koja protiæe kroz selo, postavqawe boqeg
uliænog osvetqewa radi bezbednijeg kretawa preosta-
log srpskog stanovništva i izgradwa kapele. 

« Odluæeno je da se gradi nova kapela, na mestu gde
je neposredno po okonæawu sukoba na Kosovu, stara
dignuta u vazduh. Tada smo sa meštanima otišli na
grobqe i snimili stawe, a danas moþemo s ponosom da
istaknemo da je novoizgraðena kapela gotova i da meš-
tani svoje verske obrede ne moraju da obavqaju pod
vedrim nebom, veœ u sasvim pristojnim uslovima»,
priæa nama Vasiœ, dok se peške pewemo ka seoskom
grobqu. 

« Ova kapela je i najskupqi pojedinaæni projekat i
Unija M uæestvovala je u wenoj izgradwi sa nešto
mawe od deset hiqada evra. Svoje uæeœe uzela je i
lokalna samouprava, utrošivši za wenu izgradwu
skoro pet hiqada evra » precizan je Vasiœ. Þao mu je
što zbog vremenskih prilika, velikog pquska, niko
nije došao iz sela, meðutim iz istih razloga, naša
ekipa þurila je i na drugu destinaciju. U Klokotu se
opraštamo od Sreœka, dok nam «izbacuje»  cifru za
rekonstrukciju kapele u Cernici u iznosu od 4,5
hiqada evra. 

Vremenske neprilike spreæile su nas da obiðemo
Drajkovce u æiju je seosku ambulantu, za potrebe medi-
cinske opreme dato æetiri hiqade evra i Gorwu
Bitiwu, gde je za kaptaþu vode odvojeno oko osam
hiqada evra.

KANAL ÞIVOTA  

Traktor i traktorska prikolica u Klini, odnosno
dva kilometra udaqenom Vidawu, koštali su nešto
više od 14 hiqada evra. Dok je izgradwa dela sistema
za navodwavawe u Brestoviku u duþini od 490 metara,
od ukupno predviðenih 950 +790 metara, iznosila 6
200 evra. Upravo je Brestovik bio mesto gde se obrela
naša ekipa u traþewu odgovora, zbog æega se ovo selo
odluæilo baš za sistem za navodwavawe.  

Ulazeœi u Brestovik veœ na prvi pogled se moþe
videti ono što je uraðeno, a u kišnim jesewim danima
ovaj sistem za navodwavawe ima i drugu ulogu, da
odvodi vodu koja se sliva sa okolnih planina u poqe.

A na veœ pomenuto pitawe odgovor nam je dao Miodrag
Dašiœ, predstavnik sela.

“Kada su predstavnici Unije M, odnosno UNDP-a
ponudili da radimo neki projekat bilo je raznih pred-
loga. Neki su traþili traktore, neki ovo, neki ono, a ja
sam traþio da se uradi taj kanal. Jer po mom mišqewu,
kanal je þila kucavica za selo. Svi uostalom znaju šta
znaæi tekuœa voda kroz selo, odnosno reka kroz grad.
Pošto je sve to malo bilo zapušteno, jer je selo to-
talno uništeno, u startu smo dobili sredstva da se taj
kanal malo proæisti. Prosto da voda krene”, priæa nam
Miodrag i otkriva i drugu stranu medaqe.

“Zna se, ako imamo vodu i wome natapamo naše
wive, da œe svi proizvodi, bilo to  kukuruz, krompir
ili neki drugi koji uzgajamo, za 150 procenata imati
boqe prinose. Voda dolazi iz naše reke, koja naþalost,
mesec dana presuši preko leta, ali do tog vremena,
pošto imamo toplu klimu, mnogo œe da nam znaæi. Ova
naša zemqa je  rastresita i kad su vruœine, neophodna
nam je voda, jer samo zahvaqujuœi woj, odnosno dobrom

navodwavawu, moþe
da bude mnogo boqi
urod svakog od naših
proizvoda”, mudro œe
Dašiœ.

Upravo zbog toga
nastavak ovog projekta
ima vidne prednosti u
odnosu na neke druge,
jer œe time poqo -
privrednim pro iz -
voðaæima  Bre stovika
omoguœiti veœu pro iz -
vodwu. A ako bi se
našlo i do bro tr þiš -
te za otkup viška pro -
izvoda, sti glo bi se do
krajweg ciqa, a on se
zove odr þivi po vra -
tak.

Zabeleþio: Þ. Ð.
Foto: Z.M.

Gorwi Livoæ: od razrušene do... ...novoizgraðene kapele.

Brestovik: 
„Kanal þivota“
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Na æelu dela opštine Vitina, onom kojoj je
veœina graðana srpske zajednice na izborima,
odrþanim 11. maja prošle godine, dala mandat da
predstavqaju svoje sunarodnike, nalazi se Sreœko
Spasiœ. U koaliciji više partija i grupa graðana
Spasiœ, je kao predstavnik grupe graðana « „Vidov-
dan“ dobio najveœe poverewe od ukupno 31 izabranog
odbornika. Kaþu da svoju funkciju obavqa jednako
uspešno kao što vodi i svoju fabriku za puwewe
vode u Klokot Bawi.

� U šest naseqenih mesta ove opštine þivi preko
tri hiqade pripadnika srpske zajednice, a adminis-
trativni centar i sedište ove opštine nalazi se u
selu Vrbovac. Kako i od æega ti qudi þive, bilo je
naše prvo pitawe upuœeno predsedniku opštine.

Stanovništvo srpske zajednice uglavnom þivi od
poqoprivrede. Jedan broj je zaposlen  u institucijama
Republike Srbije, školstvu, zdravstvu, opštinskim
strukturama. Jedan mawi broj qudi radi u sluþbama
Privremenih institucija Kosova. 

Posle 1999.  godine, Srbi zaposleni u fabrici vi-
jaka u Vitini, punionici mineralne vode u Klokotu,
poqoprivrednim i drugim društvenim preduzeœima,
ostali su bez posla i trenutno niko od wih ne radi u
tim firmama. 

ŠTA SA VIŠKOM PROIZVODA ?

� Jedno vreme za poqoprivrednike nije bilo problema
jer je višak wihovih proizvoda otkupqivao  Koordi-
nacioni centar. Sada te saradwe više nema.

U jednom periodu, Koordinacioni centar je

otkupqivao sve viškove koji su se proizvodili na KiM.
Meðutim, kasnije je došlo do zastoja i danas otkupa
više nema. Verovatno je razlog kriza i nedostatak
novæanih sredstava. Mi smo se nekoliko puta obraœali
Ministarstvu za KiM da doðe do obnove te saradwe,
ali za sada nismo mogli da doðemo do nekog dogovora.

� Pre ovog razgovora, Vaši saradnici su nam rekli da
je nakon prekida saradwe sa Koordinacionim centrom,
jedna fabrika data u ruke privatniku, s ciqem da
otkupquje proizvode i preraðuje ih . Pre svega, to se
odnosilo na krompir.

Jedan od razloga zbog koga se više ne otkupquju
naši proizvodi jeste razlog koji navodite. Podstica-
jna sredstva Ministarstva za KIM data su jednoj pri-
vatnoj firmi iz Vrawa, koja je trebalo da izgradi
fabriku æipsa. Planirano je da otkupquju naše
proizvode i preraðuju ih u fabrici, ali je ta investi-
cija propala. Fabrika uopšte nije poæela sa radom i
ne znamo šta œe daqe biti. 

� Osim što je investicija propala, imamo informa-
cije da je taj vlasnik ostao duþan mnogim qudima na
podruæju Vaše opštine.

Radi se o dvadesetak hiqada evra duga za preuzeti
krompir od poqoprivrednika iz naše opštine.
Naþalost, ni dan danas taj krompir nije isplaœen.

NEMA POVRATNIKA

� Pitawe povratka je nezaobilazna tema u ovakvim
razgovorima.  Bili smo ovde pre nešto više od pet go-
dina, u selu Podgorce i videli da je izgraðen odreðen
broj kuœa, æak su tu bili i neki povratnici. Kako je

SREŒKO SPASIŒ, PREDSEDNIK SRPSKE OPŠTINE VITINA
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sada tamo i kakva je uopšte situacija kada je
povratak u pitawu? 

Vidite, povratka uopšte nema. Taæno je, napravqene
su kuœe u selu Podgorce za 48 porodica. U tim kuœama
sada niko ne þivi. Te kuœe su odvojene iz sela i osnovni
razlog je bezbednost. Mada ima qudi koji su na hiqadu
metara od svojih kuœa, ali ne mogu da prevaziðu strah
i vrate se u wih.

� U posledwih par meseci, taænije od aprila, uraðena
je registracija IRL koja þele da se vrate na prostor
KiM. Mora se priznati da ni ti rezultati, kada je u
pitawu Vaša opština, nisu optimistiæni.

Imamo svega dva sluæaja povratka i to pojedinaæna.
Razlog je, po meni, što se qudi još uvek ne oseœaju
dovoqno bezbedno. Mada ne bi trebalo da imaju ra-
zloga za to. Deset godina je prošlo, a mnogim qudima
je pred oæima još uvek ona situacija iz 1999. godine.
Što se tiæe slobode kretawa kod nas ovde je stvarno
bezbedno. Bar u ovom trenutku, što ne znaæi da
situacija ne moþe da se promeni. Oni koji su otišli u
Srbiju misle da je još uvek teška situacija. Stvarno
nije i evo ja ih javno pozivam da slobodno mogu da se
vrate svojim kuœama

ZAPOSLEWE USLOV OPSTANKA

� U prilog Vašoj priæi ide i æiwenica da smo videli
mnogo automobila sa GL registracijom, ali i sa onim
i iz centralne Srbije. 

Još uvek vaþe tablice GL. Ima policajaca koji to
zloupotrebqavaju, meðutim, još nije došla uredba
niti EULEKSA, niti kosovskih institucija da su van
snage. Dakle, tablice još vaþe, dokumenta još vaþe i ja
se nadam da neœe ni doœi do wihovog ukidawa. 

� Da bi qudi zaista opstali na ovim prostorima
moraju da im se pruþe  neke osnovne stvari, kao što su
medicinska zaštita, da im deca mogu da idu u školu.
Kako je to rešeno?

Treba akcenat da se stavi na opstanak. Oæigledno

deset godina je prošlo, a pravog povratka nije bilo.
Teško se þivi. Qudi su nezaposleni i nemaju od æega da
þive.  Vlada Srbije finansira školstvo i zdravstvo.
Školstvo, s obzirom u situaciji u kojoj þivimo, je
dosta kvalitetno, Imamo tri osnovne škole, u Vr-
bovcu, Klokotu i Vitini i jednu sredwu, ekonomsko-
tehniæku školu u Vrbovcu. Imamo 500 uæenika u os-
novnoj školi i oko 200 uæenika u sredwoj. Svetosavska
omladina iz Beæa obezbedila je preko opštine,
stipendije za wih 40-oro.

� Kakva je situacija sa zdravstvom?

Primarna zdravstvena zaštita je na zadovoqava-
juœem nivou. Svako veœe naseqe ima ambulantu i to ne
predstavqa problem. Meðutim, problem je sekundarna
zdravstvena zaštita. U planu je da se radi bolnica u
selu Budriga koja bi pruþala zdravstvenu zaštitu svim
stanovnicima kosovskog Pomoravqa i to bi rešilo
mnoge nedoumice kod qudi koji þele da ostanu ovde. 

� Kako opstati na ovim prostorima?

Moþe da se opstane. Uslov je, pre svega, da za-
poslimo qude. Da bi opstali qudi moraju da
privreðuju, poqoprivrednicima treba omoguœiti
otkup viška proizvoda, a to bez pomoœi Vlade Srbije
i Ministarstva za KiM neœe iœi.         (Þ. Ð. i Z. M.)

PREDSEDNIK ZA PRIMER

FABRIKA MINERALNE VODE

“Aqasana je jedno od retkih srpskih preduzeœa koje uspešno posluje na ovim prostorima. Bavi se flaširawem
prirodne mineralne vode, a poæela je sa radom 2002. godine i radi
veoma uspešno”, s ponosom istiæe Sreœko Spasiœ, wen vlasnik. 
“Imamo poptuno novu  automatizovanu opremu, sredweg kapaciteta
od izvora pa do puwewa ambalaþe. Prednost naše firme je u tome
što posedujemo sopstvene izvore, program i opremu. Znaæi, ništa
ne uzimamo u zakup, sve je u našem vlasništvu. Za sada trþište
imamo samo na Kosovu, a tendencija je da se proširimo i na cen-
tralnu Srbiju i Makedoniju, a moþda i Albaniju. Imamo i sop-
stveni prevoz, tako da su nam i tu troškovi mawi. Pored ælanova
moje porodice zapošqavamo i druge qude iz Klokota”, istiæe
Spasiœ, naglasivši da  bez rizika nema ni profita.
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Posle višegodišweg nastojawa da se grobqe u
Prištini oæisti od trwa i korova, kao i da se za-
štiti od daqeg uništavawa i skrnavqewa, 10. i
11. decembra akcija je uspešno sprovedena. Boqe
reœi, akcija je zapoæeta, jer œe se na proleœe nas-
taviti sa radovima na prištinskom grobqu.

Ali, vratimo se u vreme  od 2002. godine kada su
raseqeni Srbi iz Prištine poæeli da dolaze u svoj
grad za zadušnice, dva puta godišwe. Još tada se
dešavalo da þene ne mogu da pronaðu grob svojih
dragih ili bi izlazile izgrebanih i suvom travom
poseæenih podlaktica. Ne retko, po rukama najuporni-
jih uzmileo bi po koji gušter.

UVEK DRUGAÆIJE

Iz godine u godinu broj putnika za Prištinu
uveœavao se da bi novembra 2005. godine stiglo sedam
autobusa iz Beograda i Niša. U tehniækom smislu
pomoœ je stizala iz Koordinacionog centra za Kosovo
i Metohiju. Vreme je februara i novembra bilo ra-
zliæito: od sunæanih mirnih dana do kiše koja je lila
kao iz kabla ili mraznih i sneþnih zima. I stawe na
grobqu zaticali smo uvek drugaæije. Uglavnom sve više
polomqenih i oskrnavqenih spomenika. Mesingane
biste i vaze nestale su odavno, a potom i sva slova i
brojevi od ovog skupog metala. Nestali su i krstovi sa
grobova gde porodice nisu stigle da postave spomenike
jer je zapoæelo bombardovawe. Krater koji je naæinila
bomba bio je dubok i pun polomqenih spomenika i
svega drugog, poæeo je i sam da zarasta u travu.  

KAO BROJ

Nekoliko porodica je u 2004. godini donelo nad-
grobne ploæe. Sveštenika su prestali da pozivaju da
drþi opelo za one Srbe koji su umirali u staraækom
domu. Sahraweni su kao broj,  bez imena i prezimena.

Udruþewe “Sreœna porodica”, koje je bilo inicija-
tor i organizator ovih dostojanstveno-tuþnih puto-

vawa, godinama traþi kod svih moguœih organizacija i
institucija projekat æišœewa i æuvawa grobqa u
Prištini, ali se zalaþe i za æuvawe svih grobaqa na
Kosovu i Metohiji .

DVODNEVNA AKCIJA ÆIŠŒEWA GROBQA U PRIŠTINI

NNAA SS TTAAVVAA KK   NNAA   PP RROO LL EE ŒŒ EE

Udarniæki
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Kada je u toku 2007. godine, zapoæeta izgradwa
zgrada na parkingu iznad grobqa, a sa gorwe strane
pored puta nanošena ogromna koliæina zemqe - reago-
vali smo kod svih nadleþnih. Ta naša pitawa ostala su
bez odgovora, ali  apeli za æišœewe grobqa najzad su
podrþani. Ministarstvo za Kosovo i Metohiju po-
drþalo je i dvodnevnu akciju  na prištinskom grobqu
koja œe se nastaviti na proleœe. 

NE SAMO SRBI

Grobqe se prostire na blizu pet hektara površine,
a na wemu su se pored pravoslavnih hrišœana sahraw-
ivali i Jevreji, dok ih je bilo u Prištini, dugo posle

drugog svetskog rata, ali i Albanci katolici koji i
daqe sahrawuju svoje umrle na ovoj zajedniækoj
parceli.

Ono što posebno skreœe paþwu, to je grob jednog
Kineza koji je sahrawen 2008. godine. Ne znamo koje je
veroispovesti bio, ali nije ni vaþno. Bio je æovek. Po
neko zapali sveœu i na taj neobiæan grob. Zapali neko,
ko zna da tu poæiva, i pokojnoj Planinki koja je bila
udata za Albanca, ali su je pastorci sahranili pored
oca. Na spomeniku je fotografija i ime wene još uvek
þive maœehe, a Planinka, kao da nije þivela. Nema
nikakvo obeleþje.

IZ SVIH KRAJEVA

U dva dana je, po oko osamdeset volontera koji su
došli iz Niša, Prokupqa, Kragujevca, Vrwaæke Bawe,
ali i iz Kosovske Mitrovice, sa Brezovice, Kosova
Poqa, Graæanice i svih drugih sela u regionu Priš-
tine, radilo udarniæki. Motornim testerama, trimer-
ima i ruænim testerama sekli su stabla, trsili šibqe,
ruþe koje su prerasle u bodqikavi šipak, bagrem, tr-
sili su nabujali suv korov i kosili naraslu osušenu
travu...Lopatama su æistili lišœe i sve slagali na

nekoliko gomila. Bilo je neverovatno hladno. Na ovom
mestu, na Dragodanu uvek je duvao hladan vetar. U ovaj
decembarski dan, mogao je pasti i sneg jer je prethodni
dan i noœ lila kiša kao iz kabla. Qudi su bili
zadovoqni što je suvo. Drugoga dana æak, rad su za-
poæeli po sunæanom vremenu. Lep dan i uspešna akcija
otkrivala je postepeno mnogo spomenika i krstova koje
je divqe rastiwe saæuvalo od vandalskog rušewa, ali
i one spomenike koji su oboreni i polomqeni i koje je
blato i lišœe veœ poæelo da zatrpava.  Naravno, ima
i grobova sa kojih su æitave nadgrobne ploæe odnesene
da bi se preprodao mermer.. . Ostalo je posla još za
nekoliko dana u proleœe, ali je uraðen zaista najveœi
deo. Qudi su radili krvavo, kao da su plaœeni na sat,
a ne da rade volonterski za jedan suvi obrok, mnogi æak
u postu na vodi. 

VREDNO TRUDA

Osim lakih ogrebotina po licu i rukama nije bilo
nikakvog povreðivawa niti incidenta, iako smo  u or-

ganizovawu akcije obezbedili i celodnevno prisustvo
sanitetske ekipe i ekipe KPS. Od  švedskog kontigenta
KFOR-a, traþivi smo pomoœ oko odnošewa rastiwa sa
grobqa, ali nam oni nisu mogli izaœi u susret. Alatke
i pribor pozajmili smo od komunalnog preduzeœa, æiji
su radnici takoðe došli da pomognu, a mnogi dobrovo-
qci poneli su potreban alat. Prevoz  iz Graæanice or-
ganizovali smo autobusom koji prevozi uæenike do
škola, a autobus iz Niša zakupqen je i hrana
obezbeðena sredstvima koja je obezbedilo Min-
istarstvo za Kosovo i Metohiju.

“Hvala” je nedovoqno reœi svima onima koji su na
bilo koji naæin uæestvovali u ovoj akciji. “Æuvajte
seœawe na pretke da biste imali šta da ostavite po-
tomstvu” bile su reæi starog Obrada Vujiæiœa koji nas
je davno opomenuo, dolazeœi redovno, sasvim sam,
odmah po bombardovawu,  na grob svoje supruge.

Ili kako je veliki pesnik Zmaj zapisao: “Blago
grobu i u tami što sjaji, gde kandilo pripaquju naraš-
taji!”

Radmila Vuliœeviœ

Mesto za svakog

Vidqivi rezultati
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JOVANKA ARSIŒ- KARIŠIŒ, DIREKTORKA CENTRA 

ZA EDUKACIJU I STRUÆNO OBRAZOVAWE PKS
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Centar za edukaciju i struæno obrazovawe koji
sam osnovala, pre osam godina, je Privredna komora
Srbije formirala s ciqem da pomogne privred-
nicima da se što brþe i lakše ukquæe u savremena
ekonomska zbivawa. Mi smo se zaista, u ovom pro-
teklom periodu, maksimalno trudili da budemo ak-
tuelni, da dovedemo prave struæwake za predavaæe,
i ono što je privrednicima najvaþnije da budu
primewiva znawa. Više od 28 hiqada privrednika
je prošlo razne vidove obuka, realizovano je preko
800 seminara na više od 350 razliæitih tema. 

POTREBNE VEŠTINE

Ono što je potrebno svim zaposlenim, a posebno onima
koji traþe posao to su veštine. 

“U vreme našeg školovawa nije se poklawala paþwa
veštinama, veœ iskquæivo znawima. Znaæi, veliki broj sem-
inara koje mi sada realizujemo su iz oblasti veština. Što se
tiæe dokvalifikacije i prekvalifikacije, mi smo sa Na-
cionalnom sluþbom za zapošqavawe (NSZ), potpisali jedan
sporazum o saradwi gde œemo zajedno sa wima raditi tu vrstu
obuka. Samostalno, bez wih nismo radili dokvalifikaciju i
prekvalifikaciju, meðutim, Nacionalna sluþba je naprav-
ila æitav jedan set programa koji je potreban za dokvali-
fikaciju i prekvalifikaciju, a koji œemo raditi zajedno”,
navodi direktorka Arsiœ. 

DOKVALIFIKACIJA

«Najnoviji primer koji radimo sa wima je dokvali-
fikacija u ABS Minel-u. Oni se bave transformatorima i
došli su do zakquæka da œe veliki broj wihovih radnika u
narednih pet godina otiœi u penziju. Wihova ideja je bila
da zajedno sa nama i NSZ urade obuku mladih qudi sa Biroa
za tu struku. Bili su zainteresovani da se dokvalifikuju za
majstora na transformatorima. Znaæi, ideja je sledeœa, da u

narednom periodu od godinu dana jedan broj nezaposlenih i
jedan broj mladih bude na praksi, a da struæwaci koji œe
uskoro otiœi u penziju budu wihovi mentori, koji œe im na
adekvatan naæin preneti svoja znawa. Sloþiœete se sa æi-
wenicom da u našim školama nema mnogo prakse, pogotovo
ne u tehniækim školama, gde bi zaista bilo neophodno da se
radi na tim poslovima. To je jedna dobra ideja koja je pilot
projekat, a  ona bi posle toga trebalo da zaþivi i u drugim
firmama i preduzeœima», smatra direktorka Centra i istiæe
nove promene u wegovom radu.

«Centar za edukaciju i struæno obrazovawe planira
jednog dana, i to vrlo skoro, da preraste u Akademiju perma-
nentnog obrazovawa. S obzirom da je ovo jako veliki broj ak-
tivnosti koje smo imali ovo su uglavnom kratki seminari
koji traju par dana, ali je planirano da pravimo školu,
školu za spoqnu trgovinu, školu za osposobqavawe agenata
za nekretnine, školu za kompjutere, ali ne ovo što rade
drugi, razne kurseve, veœ specijalistiæku obuku za one koji
veœ rade, s obzirom da imamo jedan veoma jak i dobar centar
za informatiku. Dakle, sva ta znawa koja veœ postoje u ko-
mori mogla bi da se plasiraju na trþište i da se iskoriste,
zakquæuje ona.

KAKO DO INFORMACIJE O EDUKACIJI?

“Moþe na najlakši naæin preko veb sajta Privredne ko-
more www.pks.rs . Samo kliknete na edukaciju i dobiœe sve
informacije o tome šta radimo i šta planiramo. Imamo
jako veliki broj besplatnih seminara, naravno i seminare
sa kotizacijom, veliki broj donatorskih seminara, finan-
siran sa strane i koji su za uæesnike besplatni. Tu su vrlo
raznovrsne teme za specijalne grupe, od poslovnih sekretara
do menaxera i verujem da svako moþe pronaœi nešto što ga
moþe zainteresovati i svi polaznici su dobrodošli. Na veb
sajtu za svaki program postoji prijava, popuni se, pošaqe
ili on line ili kako je kome zgodno. To je jedina procedura
da bismo znali ko su uæesnici na seminarima», kaþe  Jovanka,
a na našu primedbu, da na primer mawi broj raseqenih ima
kompjuter, odgovorila je da informacija o nekom seminaru
moþe da ide i preko našeg æasopisa. 

SARADWA SA UNIJOM

Dogovorene su osnove za zahtev za memorandum koji
œe Unija u narednim danima  dostaviti na
Privrednu komoru Srbije i mi œemo ga razmotriti
i usvojiti. U Memorandumu mora da se zna šta ko
od koga oæekuje, æije su koje obaveze, a nakon wegovog
potpisivawa, preko Unije, mogu da se realizuju
razni seminari za grupe od 15-20 qudi, u zavis-
nosti od interesovawa polaznika, konkretna je Jo-
vanka Arsiœ- Karišiœ.
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HUMANOST NA DELU

PAKETIŒI IZ MOSKVE 

Marija Jevtiœ, uæenica prvog razreda
moskovske gimnazije, koja od roðewa þivi u Rusiji,
uz asistenciju udruþewa za pomoœ raseqenima
”Sveti Spas” iz Beograda, posetila je izbegliæki
kamp u Krwaæi i deci predškolskog i školskog
uzrasta, darivala novogodišwe paketiœe koje je
spremala zajedno sa svojim ruskim drugaricama. 

Ova humanitarna pošiqka deo je projekta
moskovske  gimnazije koja svoje ðake uæi da humanost,
osim na reæima, moraju da pokaþu i na delu. Buduœi
da joj otac potiæe iz Peœi i da je u porodici svakod-
nevno slušala o egzodusu Srba sa Kosova i Metohije,
Marija se odluæila da pošiqku humanitarne pomoœi
preda  onima kojima je najpotrebnija. 

O svojim þeqama ona je obavestila i nastavnike i uæenike škole koju pohaða. Animirajuœi drugarice iz
odeqewa, za æetiri dana sakupila je pet prepunih torbi deæje odeœe, obuœe, igraæaka i slatkiša koje je u
vreme raspusta u pratwi oca i mlaðe sestre donela u kamp. Prema wenim reæima, od mnogih zemqaka u
Moskvi, pre svih Dragomira Kariœa, slušala je o patwi izbeglih i raseqenih. Meðutim, tek stvarni susret
sa decom, koja ni naizgled ne þive kao svi ostali wihovi vršwaci,  uæinio je da Marija obeœa sebi, ali i
drugima da œe se vrlo brzo, u kamp u Krwaæi,  vratiti sa novom, još bogatijom pošiqkom iz Rusije.

Tekst i fotografija: Jadranka Tasiœ




